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Office de Tourisme du Pays de Domfront
Domfront Area’s Tourist Office
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Janvier, février, mars, octobre, novembre et décembre :
Du mardi au samedi de 10h à 12h30 et de 14h à 18h.
January, February, March, October, November and December :
Tuesday to Saturday from 10 to 12.30 am and from 2 to 6 pm.
Avril, mai, juin et septembre :
Du lundi au samedi de 10h à 12h30 et de 14h à 18h.
Les jours fériés de 10h à 12h et de 14h à 17h.
April, May, June and September :
Monday to Saturday from 10 to 12.30 am and from 2 to 6 pm.
French bank holidays from 10 to 12 am and from 2 to 5 pm.
Juillet et août :
Du lundi au samedi de 10h à 19h.
Les dimanches et les jours fériés 
de 10h à 12h et de 14h à 17h.
July and August :
From Monday to Saturday from 10 am to 7 pm.
On Sundays and French bank holidays 
from 10 to 12 am and from 2 to 5 pm.

Avril, mai, juin, septembre et octobre :
Du mardi au samedi et les jours fériés 
de 9h à 12h et de 15h à 19h.
April, May, June, September and October :
From Tuesday to Saturday and French bank holidays 
from 9 to 12 am and from 3 to 7 pm.
Juillet et août :
Tous les jours de 9h à 12h et de 15h à 19h.
July and August :
Every day from 9 to 12 am and from 3 to 7 pm.

Accueil des visiteurs en français, en anglais et en espagnol.
Traitement et diffusion de l’information à l’accueil, au téléphone, 
par courrier et e-mail. 
Diverses réservations gratuites. 
Visites guidées groupes et individuelles. 
Vente de cartes de pêche.
Greeting visitors in French, English and Spanish. 
Providing information at the desk, by phone, by mail or e-mail. 
Various free bookings. 
Guided tours for groups or individuals. 
Angling permits.

Par la route :
By road :

D976 Alençon - Le Mont St Michel
D962 Caen - Laval
Par le train et le bus :
Train Paris - Granville, arrêt à Flers. 
Puis, prendre le bus ligne 25 
de Flers à Domfront en Poiraie (en semaine uniquement).
By train and bus :
Take the Paris to Granville train, stop at Flers station. Then, take the bus line 25 
from Flers to Domfront en Poiraie (not running on week-ends).

office de tourisme 
à domfront en Poiraie

12 place de la Roirie - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 97 -  info@ot-domfront.com - www.ot-domfront.com
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Bureau d’information touristique 
à st fraimBauLt

Rue St Denis - 61350 St Fraimbault
+33 (0)6 30 12 21 99 - tourisme.saintfraimbault61@gmail.com - www.ot-domfront.com
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Accès Wifi
Wifi access

Parking
Car parking

Carte bancaire
Credit card

Chèques vacances
Holiday vouchers

Accès handicap
Access for disabled persons

Animaux acceptés
Pets allowed

Lave-vaisselle
Dishwasher

Sèche-linge
Tumble dryer

Piscine
Swimming-pool

Spa
Spa

Visites commentées
Commentated visits

Tickets restaurants
Restaurant vouchers

Draps fournis
Linen included

Lave-linge
Washing-machine

Draps fournis (en supplément)
Linen for hire

Barbecue
Barbecue

Lit bébé
Cot

Cheminée
Fireplace

Jardin
Garden

Télévision
TV

Animaux acceptés (en supplément)
Pets allowed (with charge)

Etablissement labellisé "Qualité Tourisme"

Classement préfectoral en nombre d'étoiles (hébergements) 
et classement Michelin (restaurants)

Etablissement labellisé "Gîtes de France"
(classement en nombre d'épis)

Etablissement labellisé "Accueil Vélo"

Etablissement labellisé "Normandie Qualité Tourisme"

Etablissement labellisé "Logis de France". Classement en 
nombre de cheminées (hébergements) et cocottes (restaurants)

Etablissement labellisé "Relais du Silence"

Etablissement labellisé "Maître Restaurateur"

Etablissement référencé "Gault et Millau"

Etablissement référencé "Guide Michelin"

Etablissement labellisé "Accueil Paysan"

Etablissement labellisé "Agriculture Biologique"

Etablissement labellisé "Orne Terroirs"

Etablissement labellisé "Tourisme et Handicap"
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Domfront
est ouvert du lundi au samedi  

de 9h à 19h30

et DIMANCHE
de 9h à 12h30

Rue du Mont Margantin
61700 Domfront en Poiraie

Tél. : 02 33 38 91 80

Livraison 
à domicile

Traversées en Baie
du Mont Saint-Michel

www.cheminsdelabaie.com
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Informations : www.chateaudelassay.com
Contact : chateaudelassay@gmail.com / +33 (0)2 43 04 05 47

Château de Lassay - 53110 Lassay-les-Châteaux

Ouverture à la visite :
- week-end de Pâques
- week-ends et ponts de mai
- tous les jours du 01/06 au 30/09

15-16 juin : Grande Reconstitution Historique - Lassay vit au XVème siècle le temps d'un week-end.
27-28 juillet : Lassay Vertigo IV – sports extrêmes et aériens au château.
9-11 août : Murder Party sous Louis XV.
24-25 août : Lassay Second Empire – un week-end de la vie au château sous Napoléon III.

Ferté-plageMusée du chateau
de Flers

Marais
du Grand Hazé

La Roche-d’Oëtre

De la Suisse Normande au Houlme

Offce
de Tourisme

de Flers Agglo
4, place du

Docteur Vayssières
61100 Flers

02 33 65 06 7502 33 65 06 75
5erstourisme.fr

Musée de la 
Poterie Normande 

Centre de promotion céramique - Ger

Renseignements : 02 33 79 35 36Renseignements : 02 33 79 35 36

         Patrimoine et musées de la Manche 

Centre de promotion  
céramique 

Ger

Musée de la poterie  
normande

 ÉVÉNEMENT  

Fête des potiers les 26 et 27 août

 NOUVELLE EXPOSITION PERMANENTE    

Un tout nouveau parcours de visite :  
le musée fait «pot» neuve !
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Les PLus Beaux détours de france
LoveLiest Detours of france

Depuis sa création en 1998, la ville de Domfront en Poiraie est 
membre des «Plus Beaux Détours de France». L’Association regroupe 100 
villes de 2 000 à 20 000 habitants situées en dehors des grands circuits. 
Domfront en Poiraie has been one of the «Loveliest Detours of France» since 
the designation was introduced in 1998. The list picks out 100 towns from 
2,000 to 20,000 inhabitants located off the beaten track. 
> Guide gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free guide at the Tourist Office. 

Les Petites cités de caractère
LittLe cities of cHaracter

Domfront en Poiraie est l’une des 8 communes labellisées 
de l’Orne, des villes dont l’authenticité s’appuie sur un solide 
patrimoine et qui s’engagent pour un meilleur accueil du public.
Domfront en Poiraie is one of 8 Orne towns designated «Little Cities of Character» 
whose authenticity combines a rich heritage and their commitment to visitors welcome. 
> Guide gratuit disponible à l’Office de Tourisme
Ask for your free guide at the Tourist Office.
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Le château

à domfront en Poiraie

Sur un éperon rocheux culminant à plus de 70 mètres la rivière 
Varenne, le premier château est un édifice en bois construit par 
Guillaume de Bellême vers 1010. Les fières ruines que l’on voit 
aujourd’hui sont les vestiges du puissant donjon de pierre élevé 
par Henri Ier Beauclerc, duc de Normandie et roi d’Angleterre, 
au début du XIIème siècle. Plus tard, pour renforcer la partie 
orientale, on construit la courtine à gaine, partie la mieux 
conservée du château. L'ensemble fut volontairement démantelé 
en 1610 avant de devenir un jardin public au XIXème siècle.
Situated on an outcrop at a height of 70 metres above the river Varenne, the 
first castle was a wooden structure built by Guillaume de Bellême around 1010. 
The monumental ruins that can be seen today are the vestiges of a strong stone 
keep erected by Henry 1st Beauclerc, Duke of Normandy and King of England, 
at the beginning of the 12th century. Later, to fortify the eastern wall, a corridor-
shaped gallery was created. This is the best preserved part of the castle which 
was deliberately demolished in 1610 before becoming a public garden in the 
19th century.
> Entrée libre et gratuite toute l’année. Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Free entrance all year round. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15/06 au 15/09 tous les mardis et jeudis à 14h au départ de 
l’Office de Tourisme sur réservation à l'Office de Tourisme. Tarif : 2 € par adulte.

Commentated visits in English from June 15th to September 15th every Wednesday at 2 pm starting from the 
Tourist Office (on booking at the Tourist Office). Fee : 2 € per adult.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

3 La cité médiévaLe 
à domfront en Poiraie

Les origines de la cité sont étroitement liées à l’édification du 
château. Ainsi, le centre ancien, protégé par la Fondation du 
Patrimoine, possède encore de très belles maisons à pan de bois, 
des rues étroites et pavées, des cours et des hôtels particuliers, 
le tout protégé par des remparts du XIIIème siècle et 24 tours 
dont 11 sont encore visibles.
The growth of the city was closely linked with the erection of the castle. The old 
centre, protected by "Fondation du Patrimoine", still possesses beautiful timber-
framed houses, narrow paved streets, private courtyards and town-houses. These 
are surrounded by 13th century ramparts with 24 towers of which 11 still survive.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15/06 au 15/09 tous les mardis et jeudis à 15h au départ de 
l’Office de Tourisme sur réservation. Tarif : 2 € par adulte.

Commentated visits in English from June 15th to September 15th every Wednesday at 3 pm starting from the 
Tourist Office (on booking at the Tourist Office). Fee : 2 € per adult.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

1

L’éGLise notre-dame-sur-L’eau

à domfront en Poiraie

XIème-XIIème siècles. Joyau de l’art roman normand. Peintures 
murales, gisant, pierres tombales du XVIIème siècle.
XIth-XIIth centuries. A gem of the Norman Romanesque Art. Mural paintings, a 
knight's effigy, tombstones of the XVIIth century.
> Entrée libre et gratuite tous les jours de 10h à 18h. Dépliant gratuit 
disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily entrance from 10 am to 6 pm. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15/06 au 15/09 tous les mardis à 11h au départ de 
l’église sur réservation. Tarif : 3 € par adulte.

Commentated visits from June 15th to September 15th every Thursday at 11 am starting from the church (on booking 
at the Tourist Office). Fee : 3 € per adult.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com
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Les Incontournables
The Must See
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Les Incontournables
The Must See

Le viLLaGe fLeuri 4 fLeurs

à st fraimBauLt

Un authentique village normand fleuri ! Récompensé pour son 
fleurissement depuis les années 60, St Fraimbault étonne par ses 
«drôles de jardins», son patrimoine fleuri ou son étang.
An authentic norman village, exceptionnely flowered ! Award-winner since the 
60’s for its flowering, St Fraimbault will surprise you with its «funny gardens», its 
flowered heritage and its pond.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15 juin au 15 septembre tous les mardis et jeudis à 
17h au départ du Bureau d’Information Touristique sur réservation.

Commentated visits from June 15th to September 15th every Wednesday at 3 pm starting from the 
Information Point.

61350 St Fraimbault - +33 (0)6 30 12 21 99 - www.saint-fraimbault.com

Les viLLaGes iLLuminés

du Pays de domfront

Admirez les plus beaux villages illuminés du bocage ornais et 
du sud-Calvados (de décembre 2019 à janvier 2020).
Enjoy the finest illuminated villages in west Orne and south Calvados (from 
December 2019 to January 2020). 
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme (à partir d’octobre).
Ask for your free leaflet at the Tourist Office (from October).

 www.villagesillumines.fr

2
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L’éGLise st-JuLien 
à domfront en Poiraie

XXème siècle. Eglise en béton armé. 
Style néo-byzantin et mosaïques 
art-déco.
XXth century. Built in reinforced concrete. 
Neo-byzantine style and art-deco mosaics.
> Entrée libre et gratuite tous les jours 
de 9h à 19h. Dépliant gratuit disponible 
à l’Office de Tourisme.
Free daily entrance from 9 am to 7 pm. Ask for your 
free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15/06 au 
15/09 tous les mardis et jeudis à 

17h au départ de l’Office de Tourisme 
sur réservation. Tarif : 3 € par personne.
Commentated visits in English from June 15th to 
September 15th every Wednesday at 5 pm starting from the Tourist Office (on booking at the 
Tourist Office). Fee : 3 € per person.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com
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circuits «découvrez domfront»
«Discover Domfront» Loops

Découverte de la riche histoire du château, de la cité médiévale 
et du circuit pittoresque grâce aux 3 parcours jalonnés 
de mobilier d’interprétation. Application téléchargeable 
gratuitement pour faire les parcours.
Learn about the rich history of the castle, the medieval town and the Varenne 
gorge by following the 3 circuits which are brought to life with the help of 
illustrated interpretation points. You can download the free application.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

des moments inoubliables !

«de la Terre à la Scène»
le plus grand spectacle équestre de Normandie !

02 33 38 27 78
www.lamichaudiere.fr

à 10 km de Domfront 
et 5 km de Bagnoles
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Les châteaux et manoirs
castLes anD manor-Houses

La Guyardière 
à domfront en Poiraie

Manoir du XVIIème siècle tout entouré de douves.
A 17th century manor-house surrounded by a moat. 
> Visite libre de l’extérieur toute l’année uniquement autour de la pièce 
d’eau. Stationnement dans l’allée uniquement.
Free daily access to the grounds only around the lake. Parking in the drive only.

61700 La Haute Chapelle

12

La BoneLière

à st mars d’eGrenne

Manoir du XVIème siècle et jardin médiéval.
A 16th century manor-house and a medieval garden.

Visites commentées en juillet et août ou sur RDV. Tarif : 3 € par personne.
Commentated visits in July and August or on appointment. Fee : 3 € per person.

61350 St Mars d’Egrenne - +33 (0)6 10 63 35 86 - www.manoirdelaboneliere.fr
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«tours et détours» à BonvouLoir
«tours anD Détours» in BonvouLoir

Découverte de l’univers de la tour en lisière de la forêt des Andaines. 
Application téléchargeable gratuitement pour faire le parcours.
On the edge of the forest, soak up the atmosphere of the tower. You can 
download the free application.  
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area

La chasLerie 
à domfront en Poiraie

Manoir du XVIème siècle articulé autour d’une cour d’honneur.
A 16th century manor-house around a central courtyard. 
> Visite libre de l’extérieur toute l’année. 
Free access to the grounds all year round.

Visites commentées de juin à août sur réservation.
Commentated visits from June to August on appointment.

61700 La Haute Chapelle - +33 (0)6 12 96 01 34 - www.chaslerie.fr
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Le château de couterne 
à rives d’andaine

Demeure seigneuriale des XVIème-XVIIIème siècles. Espace 
muséographique retraçant l’histoire de la Renaissance, de la 
Révolution et de la Chouannerie au travers d’objets historiques 
(robes anciennes remarquables).
A 16th-18th stronghold. Outbuilding dedicated to the history of Renaissance, French 
Revolution and Chouan Revolt with historical artefacts (remarkable old style gowns).
> Visite libre du parc du 02/07 au 01/09 du mardi au samedi de 10h à 12h et 
de 14h à 18h. 
Free access to the park from July 2nd to September 1st from Tuesday to Saturday from 10 to 12 am 
and from 2 to 6 pm. 

Visites commentées de l’espace muséographique du 02/07 au 01/09 
du mardi au samedi de 10h à 12h et de 14h à 18h. Tarif 4 € par adulte.

Commentated visits of the museum from July 2nd to September 1st from Tuesday to Saturday from 10 to 
12 am and from 2 to 6 pm. Fee : 4 € per adult.

61140 Couterne - +33 (0)6 12 71 21 76
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La Guérinière 
à Passais viLLaGes

Manoir du XVIIème siècle.
A 17th century manor-house.

Visites commentées des extérieurs en juillet et août de 13h à 19h 
tous les jours sauf les jeudis et vendredis.

Commentated visits of the grounds in July and August from 1 to 7 pm every day except Thursdays and Fridays.

61350 Passais la Conception - +33 (0)6 81 75 53 89
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La saucerie

à domfront en Poiraie
Porte-châtelet fortifiée des XVème-XVIème siècles.
A 15th and 16th centuries fortified gatehouse.
> Visite des extérieurs du 15/07 au 31/08 de 10h30 à 12h30 et de 15h à 
19h.  Tarif : 2 € par adulte. 
Visits of the grounds from July 15th to August 31st from 10.30 am to 12.30 am and from 3 to 7 pm. 
Fee : 2 € per adult.

Visites commentées du 15/07 au 31/08 de 10h30 à 12h30 et de 15h 
à 19h. Tarif : 3 € par adulte.

Commentated visits from July 15th to August 31st from 10.30 am to 12.30 am and from 3 to 7 pm. 
Fee : 3 € per adult.

61700 La Haute Chapelle
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La tour de BonvouLoir 
à JuviGny vaL d’andaine

Tour du XVème siècle avec étang, pigeonnier et verger.
A 15th century tower and lake, dovecote and orchard.
> Visite libre de l’extérieur toute l’année. 
Free daily access to the grounds.

Visites commentées du 15 juin au 15 septembre tous les jeudis à 
15h au départ du parking sur réservation à l’Office de Tourisme à 

Domfront. Tarif : 4 € par personne. 
Commentated visits from June 15th to September 15th every Thursday at 3 pm starting from the parksite 
on booking at the Tourist Office in Domfront. Fee : 4 € per person.

61140 Juvigny sous Andaine - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com
Visites commentées les 23/03, 13/04, 27/04, 25/05 et 19/10 à 
10h au départ du parking sur réservation à l’Office de Tourisme à 

Bagnoles de l’Orne. Tarif : 5 € par personne
Commentated visits on 23/03, 13/04, 27/04, 25/05 and 19/10 at 10 am starting from the parksite 
on booking at the Tourist Office in Bagnoles de l’Orne. Fee : 5 € per person.

61140 Juvigny sous Andaine - +33 (0)2 33 37 85 66 - www.bagnolesdelorne.com
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Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area

Les edifices reLiGieux remarquaBLes
remarKaBLe reLigious monuments

Les musées
museums

L’éGLise, La forteresse et Le monument du sacré coeur

à st roch sur eGrenne
Église du XVème siècle et curieuses constructions du XXème siècle.
A 15th century church and curious 20th century constructions.
> Visite libre tous les jours de 9h à 18h.
Free daily access from 9 am to 6 pm.

61350 St Roch sur Egrenne

16

Le musée du cLou et La maison du saBotier

à tincheBray BocaGe

> Visite libre du 01/06 au 30/09 tous les jeudis de 14h à 17h.
Free daily access from June 1st to September 30th on Thursdays from 2 to 5 pm.

61800 St Cornier des Landes - +33 (0)2 33 66 82 88 - +33 (0)7 81 28 74 35 - www.st-cornier-des-landes.fr
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Les chaPeLLes notre-dame de L’oratoire

à Passais viLLaGes 

XIXème-XXème siècles. Ensemble de 2 chapelles. Peinture murale 
«la Procession des Ages».
19th-20th centuries. Set of 2 chapels. Inside, mural painting «the Procession of Ages».
> Entrée libre et gratuite tous les jours de 9h à 19h. Dépliant gratuit 
disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily entrance from 9 am to 7 pm. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

61350 Passais la Conception
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Le musée du cidre

à Lassay Les châteaux

De vieux outils et un nouvel espace scénographique retrace 
l’histoire du cidre dans ce musée.
Get to know the history of cider thanks to a collection of tools and artefacts. 
> Ouvert du 21/04 au 30/06 et du 01/09 au 30/09 du lundi au samedi 
de 14h à 18h30. Ouvert du 01/07 au 31/08 du lundi au samedi de 10h à 
18h30. Tarifs : 5 € par adulte ; 3 € par enfant.
Open from April 21st to June 30th and in September from Monday to Saturday from 2 to 6.30 pm. Open from 
July 1st to August 31st from Monday to Saturday from 10 am to 6.30 pm. Fees : 5 € per adult ; 3 € per child.

La Duretière - 53110 Melleray la Vallée - +33 (0)2 43 04 03 26 - www.museeducidre53.fr
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Le musée charLes Léandre 
à domfront en Poiraie

Cabinet de curiosités constitué d'objets très différents offerts à la ville.
A display of various curiosity items donated to the town.
> Entrée libre et gratuite le lundi, mardi, jeudi et vendredi de 9h30 à 12h 
et de 13h30 à 16h30. 
Free entrance from Monday to Friday (except Wednesdays) from 9.30 to 12 am and from 1.30 to 4.30 pm.

Visites commentées du 15/06 au 15/09 tous les mardis et jeudis à 
16h au départ de la mairie.

Commentated visits in English from June 15th to September 15th every Wednesday at 4 pm starting from 
the Tourist Office on booking.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 30 60 60 - +33 (0)2 33 38 53 97- www.ville-domfront.fr
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L’aBBatiaLe notre-dame 
à LonLay L’aBBaye

XIème-XVème siècles. Porche et choeur gothique, transept roman et 
chapiteaux sculptés remarquables.
11th-15th centuries. Gothic porch and chancel, Romanesque transept with 
remarkable decorated capitals.
> Entrée libre et gratuite tous les jours de 9h à 19h. Dépliant gratuit 
disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily entrance from 9 am to 7 pm. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15 juin au 15 septembre tous les mercredis à 11h au départ 
de l’abbatiale sur réservation à l'Office de Tourisme. Tarif : 4 € par adulte.

Commentated visits of the abbey church from June 15th to September 15th every Wednesday at 11 am 
starting from the porch on booking at the Tourist Office (in French only). Fee : 4 € per adult.

61700 Lonlay l’Abbaye - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com
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ceaucé - 02 33 81 54 28
domfront en Poiraie - 02 33 81 54 06

Passais viLLaGes - 02 33 81 54 16
rives d’andaine - 02 33 81 54 09

tincheBray BocaGe - 02 33 81 54 21

Venez randonner dans l’orne. 
Réalisé par des passionnés avec la collaboration des 
mairies et des différents partenaires touristiques, 

de nombreuses randonnées permettent de découvrir le 
patrimoine et les paysages de notre région. 

Connectez-vous sur le site de randonnées 

www.decouvertebocageornais.fr 
Il permet de consulter les circuits, de télécharger 

gratuitement les fiches descriptives et de récupérer les 
trajets sur vos téléphones et GPS. 

 

Découverte Bocage Ornais 
Office de tourisme 
02 33 37 10 97 

11 rue de La Victoire 
61600 La Ferté-Macé 

 
Journées Mycologiques 

19-21 Oct. 2019 
La Ferrière aux Etangs 

2,5x2_NOTO2016_BAGNOLES.indd   1 01/04/2016   14:47



Le carreau de La mine

à st cLair de haLouze

Installations de la mine de fer des années 1949-1978. Dernier 
chevalement de Normandie s’élevant encore au-dessus d’un 
puits d’extraction.
1949-1978 iron mine plant. Last of all the elevators still standing over the pit in Normandy.
> Visite libre toute l’année.
Free access all year round.

61490 St Clair de Halouze - +33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr 

23

La maison du fer 
à domPierre

Cet espace muséographique vous propose de découvrir l’histoire 
du fer dans le bocage ornais : de l’extraction du minerai à ciel 
ouvert au Moyen-âge jusqu’à l’exploitation des mines de fer 
modernes dans les années 1900-1970.
This museum provides an overview of the history of iron in the Orne Bocage, 
spanning from open-pit ore mining in the Middle Ages to the exploitation of 
underground mines in the years 1900-1970.
> Entrée libre et gratuite de mai à septembre du lundi au vendredi de 10h 
à 12h et de 14h30 à 18h et les dimanches de 14h30 à 18h.
Free entrance from May to September from Monday to Friday from 10 to 12 am and from 2.30 to 6 
pm and on Sundays from 2.30 to 6 pm.

61700 Dompierre - +33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr

Les fours de La Butte rouGe

à domPierre

Fours de calcination en activité de 1901 à 1938, utilisés pour traiter le 
minerai extrait de la mine de fer de La Ferrière aux Etangs.
The kilns at Butte Rouge were operated from 1901 to 1938 to calcinate the ore 
extracted from the mine at La Ferrière aux Etangs.
> Entrée libre et gratuite toute l’année.
Free entrance all year round.
61700 Dompierre - +33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr
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Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area

autour du fer
HistoricaL ironworKs

circuit des forGes et des mines
forges anD iron mines tour

Parcours voiture balisé de 34 km (2h30) au départ de la Maison du 
Fer à la découverte de tous les sites miniers du bocage ornais. 
A 34 km sign-posted car discovery tour (2:30 hours). Connects all the iron 
mining sites in the Orne Bocage. 
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

circuit «du fer sous La coLLine»
«Du fer sous La coLLine» Loop

Parcours pédestre avec 2 boucles de 8 et 9 km pour connaître 
l’histoire du fer.
A discovery tour with 2 loops of 8 and 9 km to get an insight into the history of iron.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

La cité du Gué PLat 
à La ferrière-aux-etanGs

Cité ouvrière typique. Maisons de mineurs du début du XXème siècle.
Typical mining town from the beginning of the XXth century.
> Visite libre toute l’année.
Free access all year round.

61450 La Ferrière aux Etangs - +33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr 

22

Le site d’extraction La minière 
à La ferrière-aux-etanGs

Ancienne mine de fer à ciel-ouvert exploitée du XIVème au XIXème 
siècle. Découverte de la géologie locale.
Ancient open-pit iron mine used from the XIVth to the XIXth century. Introduction 
to local geology.
> Visite libre toute l’année.
Free access all year round.

61450 La Ferrière aux Etangs - +33 (0)2 33 38 03 25 - www.lesavoiretlefer.fr 

22
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Le Parc des forGes de varenne 
à chamPsecret

Ensemble le plus complet et le mieux conservé de forges à bois 
en Europe.
The most comprehensive and best preserved charcoal ironworks in Europe.
> Ouvert du 01/05 au 30/09 tous les jours de 10h à 18h. Tarif : 5 € par adulte.
From May 1st to September 30th open daily from 10 am to 6 pm. Fee : 5 € per adult.

Visites commentées à 15h30 le dimanche pendant les périodes d'ouverture.
Commentated visits on Sundays when open at 3.30 pm.

61700 - Champsecret - +33 (0)2 33 37 96 07

19



DOMFRONT 
EN POIRAIE

La Halte de St Front - Domfront
Tél : 02 33 30 06 39

www.intermarche.com

du lundi au samedi 
de 9h à 19h15 (19h30 l’été) 
et le dimanche de 9h à 12h30

vous accueille

12

Bagnoles de l’Orne (61)

Loisirs et détente en pleine nature
Au coeur de Bagnoles de l’Orne, 

dans la forêt d’Andaine, le Bois vous accueille.  

Toute la famille grimpe aux arbres !

Le lieu idéal pour profiter
des joies de ses 6 parcours 

acrobatiques dans les
arbres et pour se promener 

au coeur de la forêt.

Situation : près de l’office de tourisme
Entrée : chemin des Treize Neiges
Stationnement : parking de la gare

Informations et réservations :
06 27 85 03 58 - contact@lebois-orne.fr

www.lebois-orne.fr

RESTAURANT
BOWLING
JEUX
BAR
CONCERTS
SOIRÉES À THÈME
SALLE DE SÉMINAIRE
RÉCEPTION

zone de loisirs de la Gare 
14500 Vire Normandie
02 31 67 67 78
contact@latable-bowling-vire.fr
WWW.LATABLE-BOWLING-VIRE.FR ©s
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CCM BOCAGE DOMFRONTAIS

02 43 08 02 08 / www.jardinsdesrenaudies.fr

26 juillet au 13 octobre 2019

Évènements

Animations

Écomusée
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Les sites natureLs
unspoiLt naturaL spots

Les Landes du tertre Bizet et de La taBLère 
à LonLay L’aBBaye

Présence de différentes bruyères.
Various types of heather grow on the moors.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

+33 (0)2 33 81 60 00 - www.orne.fr

29

Le mont marGantin 
à ceaucé et st Brice en Passais

Point culminant du Pays de Domfront où, selon la légende, les 
sorcières pratiquaient leur sabbat.
The highest hill around Domfront where it is said that witches used to hold their sabbath.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

24

Les mares Potières de Launay

à domfront en Poiraie
Ces lieux d’extraction de l’argile des potiers sont devenus mares 
et accueillent aujourd’hui une biodiversité remarquable.
These lands where clay for pottery was extracted became ponds. Biodiversity is remarkable there.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

61700 La Haute Chapelle - +33 (0)2 31 53 01 05 - www.cen-normandie.fr

26

Le marais de roueLLé

à domfront en Poiraie

Marais servant de halte migratoire et hebergeant le flûteau 
nageant et le campagnol amphibie. Un sentier d’interprétation 
est en cours d’aménagement.
The marshland serve as a migratory stage and hosts the water plantain and water 
voles. A discovery tour is being developed.
> Visite libre toute l’année. 
Free access all year round.

61700 Rouellé - +33 (0)2 31 53 01 05 - www.cen-normandie.fr

27

La fosse arthour 
à domfront en Poiraie

Profonde gorge de 70 mètres creusée dans la roche. Classée 
depuis 1966.
A 70 metre-deep gorge cut into the ancient mountain. Listed in 1966.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

61700 Rouellé - +33 (0)2 33 81 60 00 - www.orne.fr

25

La forêt des andaines 
dans Le Pays de domfront

Elle fait partie des plus grands massifs forestiers du département. 
Patrimoine (arboretum, chapelle Ste-Geneviève, rochers de 
l’Ermitage, ...), cueillette de champignons (tous les jours sauf 
mardis et jeudis) et présence d’une faune sauvage.
The Forêt des Andaines is one of the largest in Orne. Heritage (arboretum, Ste-
Geneviève chapel, Ermitage rocks, ...), mushroom picking (every day except 
Tuesdays and Thursdays) and wild life.
> Accès libre toute l’année. Plan payant disponible à l’Office de Tourisme. Tarif : 1 €.
Free access all year round. Detailed map available at the Tourist Office. Price : 1 €.

+33 (0)2 33 37 23 17 - www.onf.fr

30

Le tertre ste-anne 
à domfront en Poiraie

Falaise rocheuse séparée du château de Domfront par une cluse.
Rocky cliff facing Domfront castle across a gorge.
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

> Balades commentées du 15 juin au 15 septembre tous les jeudis 
à 11h au départ de l’église Notre-Dame-sur-l’Eau sur réservation à 

l’Office de Tourisme. Tarif : 4 € par personne.
Commentated walks from June 15th to September 15th every Thursday at 11 am starting from Notre-
Dame-sur-l’Eau church on booking at the Tourist Office (in French only). Fee : 4 € per person.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

28

Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area



www.voyages-lemonnier.com

Séjours, circuits, croisières maritimes ou fluviales, vols aux départs 
des aéroports régionaux, week-ends groupes et individuels

Catalogues gratuits sur demande

21 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie - 02 33 38 65 66

ZA rue Georges Lemesle
14370 Argences - 02 31 23 60 00

37 rue d’Aignaux - Vire
14500 Vire Normandie - 02 31 68 06 74
 

8 rue du Bec Ham
61300 L’Aigle - 02 33 34 86 25
 

15 rue Georges Clemenceau
14700 Falaise - 02 33 20 41 66

Plusieurs bassins vous sont dédiés :

Bassin sportif intérieur 25 mètres (5 lignes d'eau).

Bassin balnéo ludique avec jets massants  
et jets d'eau.

Pataugeoire de jeux.

Toboggan géant.

 ESPACE

AQUATIQUE

Groupes, CE : nous consulter.
Évacuation des bassins 15 mn avant la fermeture.
Tout enfant de moins de 8 ans ou ne sachant pas nager doit obligatoirement être  
accompagné d'’un adulte en tenue de bain. Le port du short est interdit.

TARIFS ET HORAIRES applicables jusqu'au 31 août 2015.

Rue des Cinq Frères Robinet 
61600 LA FERTÉ-MACÉ (direction MEHOUDIN)

02 33 30 80 82
paysfertois@vert-marine.com

HORAIRESLes

Un établissement géré et animé par
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vacances SCOLAIRES

Période scolaire

Lundi 12h00 - 14h00 12h00 - 14h00
17h30 - 21h00

Mardi 19h00 - 22h00 17h30 - 22h00
Mercredi 14h00 - 18h00 14h00 - 21h00

Jeudi 12h00 - 14h00 12h00 - 14h00
17h30 - 21h00

Vendredi 19h00 - 22h00 17h30 - 22h00

Samedi 9h30 - 11h30
14h00 - 18h30

9h30 - 11h30
14h00 - 18h30

Dimanche
& fériés

9h00 - 12h30
14h00 - 18h30

9h00 - 12h30
14h00 - 18h30

bassins balnéo

bassins & balnéo

Lundi 12h00 - 18h30

Mardi 14h00 - 18h30 / 19h30 - 21h00

Mercredi 14h00 - 18h30

Jeudi 12h00 - 18h30

Vendredi 14h00 - 18h30 / 19h30 - 21h00

Samedi 9h30 - 12h30 / 14h00 - 18h30
Dimanche
& fériés 9h00 - 12h30 / 14h00 - 18h30

Entrées unitaires

Carte d’abonnement valable 6 mois

CE : nous consulter.

ExtRés*’

Espace
Aquatique

Activités
Aquatiques

Salon lit
Hydromassant

hORAIRES
D'ouverture

Nos

ACTIVITÉs
Au programme : 

Jardin aquatique. 

Ecole de natation. 

Hydromassage.

AquaCycling.

Sauna.

Hammam.

Jacuzzi.

Plage aménagée avec transats.

Pour votre détente :

 sur présentation d'un justificatif.

SanS engagement de durée 

 ESPACE

 BALNÉO

PISCIne 24€
90

FRAIS D'ADHÉSIONS :           3O’€               4O€  ExtRés*’

AQUAGYM
 + PISCINE
 + BALNÉO  

44€
90

FRAIS D ADHÉSIONS :          30’€                40€  ExtRés*’

aQuagYm
+ PISCIne 39€

90

FRAIS D ADHÉSIONS :          30€                 40’€  ExtRés*’

Tarifs

ExtRés*’

Natation

AquaCycling

Hydromassage

Bébés nageurs 

Rés*’

abonné’

Ext

non abonné’

Nos

ACTIVITÉs
Au programme : 

Jardin aquatique. 

Ecole de natation. 

Hydromassage.

AquaCycling.

Sauna.

Hammam.

Jacuzzi.

Plage aménagée avec transats.

Pour votre détente :

 sur présentation d'un justificatif.

SanS engagement de durée 

 ESPACE

 BALNÉO

PISCIne 24€
90

FRAIS D'ADHÉSIONS :           3O’€               4O€  ExtRés*’

AQUAGYM
 + PISCINE
 + BALNÉO  

44€
90

FRAIS D ADHÉSIONS :          30’€                40€  ExtRés*’

aQuagYm
+ PISCIne 39€

90

FRAIS D ADHÉSIONS :          30€                 40’€  ExtRés*’

Tarifs

ExtRés*’

Natation

AquaCycling

Hydromassage

Bébés nageurs 

Rés*’

abonné’

Ext

non abonné’

Bassins Balnéo

Lundi 12h-14h 12h-14h et 17h30-21h

Mardi 19h-21h30 17h-21h30

Mercredi 14h-18h 14h-21h

Jeudi 12h-14h 12h-14h et 17h30-21h

Vendredi 19h-21h30 17h-21h30

Samedi 9h30-11h45 et 14h-18h30 9h30-11h45 et 14h-18h30

Dimanche et Fériés 9h-12h30 et 14h-18h30 9h-12h30 et 14h-18h30

Bassins Balnéo

Lundi 12h-18h30 12h-21h

Mardi 14h-18h et 19h-21h30 14h-21h30

Mercredi 14h-18h30 14h-21h

Jeudi 12h-18h30 12h-20h

Vendredi 14h-18h et 19h-21h30 14h-18h et 19h-21h30

Samedi 9h30-12h30 et 14h-18h30 9h30-12h30 et 14h-18h30

Dimanche et Fériés 9h-12h30 et 14h-18h30 9h-12h30 et 14h-18h30

période 
scolaire

VACANCES
SCOLAIRES

Rue des 
Cinq Frères Robinet

61600 LA FERTÉ-MACÉ
02 33 30 80 82

www.vert-marine.com/centre-aquatique-du-pays-fertois-la-ferte-mace-61/

Espace
Balnéothérapie

OFFRE 
PARTENAIRE
1 entrée 
résident  

pour l’espace aquatique 
ou balnéo adulte

(saison 2019 uniquement - 
offre non cumulable)

14
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Découvrir le Pays de Domfront
Explore Domfront Area

parcs et JarDins
parKs anD garDens

Les circuits thématiques
tHeme circuits

viLLes et viLLaGes fLeuris
fLowereD towns anD viLLages
St Fraimbault (4 fleurs), Domfront en Poiraie (3 fleurs), Lonlay l’Abbaye (1 fleur).

autres visites
otHer visits

Greeters orne
greeters orne

Rencontre avec Jean-Claude Margerie pour 
découvrir le village de St Bômer les Forges.
Meet Jean-Claude Margerie and enjoy the discovery of St Bômer les Forges.
> Pour plus d’information sur les greeters, contacter "Tourisme 61". 
For more information, please contact  "Tourisme 61".
+33 (0)2 33 28 88 71 - www.greeters-orne-normandie.com

Les méGaLithes
megaLitHs

La taBLe au diaBLe 
à Passais viLLaGes

Allée couverte du néolithique final.
A long barrow from the end of neolithic period.
> Accès libre tous les jours. Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Free daily access. Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Visites commentées du 15 juin au 15 septembre tous les mardis à 15h sur 
réservation à l’Office de Tourisme. Tarif : 4 € par personne.

Commentated visits from June 15th to September 15th every Monday at 3 pm on booking at the Tourist 
Office (in French only). Fee : 4 € per person.

Les Plardières - 61350 Passais la Conception
+33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

34

Les BaLades Pays du BocaGe

dans Le BocaGe ornais - suisse normande
10 circuits thématiques, routiers et pédestres, pour 
visiter l'ensemble de l'ouest du département.

10 thematic driving or walking loops to discover the west of the Orne 
département.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Les circuits au Pays de LanceLot du Lac

dans Le Pays de domfront
Circuits pour découvrir les sites et paysages liés à la légende 
du roi Arthur.
Various loops visiting the locations and sceneries associated with King Arthur 
legends.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Le Jardin Privé d’annick moreLLo

à domfront en Poiraie

> Visites commentées sur RDV.
Commentated visits on appointment.

1 rue du Lavoir - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 52 67

31

Le Parc de L’hôteL de france

à domfront en Poiraie

> Accès libre du 01/06 au 30/09.
Free access from June 1st to September 30th.

7 rue du Mont St Michel - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 51 44 - www.hoteldefrance-fr.com

32

Le Jardin PédaGoGique «Le chant des BestioLes»
à st Bômer Les forGes

> Accès libre tous les jours.
Free daily access.

Les Chemins de Terre de St Bômer - Impasse du Verger - 61700 St Bômer les Forges
+33 (0)7 70 66 97 51

33

La route du Poiré

dans Le Pays de domfront

Circuit balisé routier de 80 km à la découverte des vergers de 
poiriers et des producteurs. Incontournable en avril lors de la 
floraison des arbres.
A 80 km sign-posted circuit by car to discover pear trees and producers. A must-
see in April when pear trees blossom.
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Cartes Touristiques du Pays de Domfront
Domfront Area Tourist Maps

Lo
nl

ay
-l’

A
bb

ay
e 

St
-B

ôm
er

- 
le

s-
Fo

rg
es

 

Ba
nv

ou
 

La
-F

er
riè

re
- 

au
x-

Et
an

gs
 

D
om

pi
er

re
 

C
ha

m
ps

ec
re

t 

Pe
rr

ou
 

La
-H

au
te

- 
C

ha
pe

lle
 

Ro
ue

llé
 

St
-G

ill
es

- 
de

s-
M

ar
ai

s 
St

-R
oc

h-
 

su
r-

Eg
re

nn
e St
-M

ar
s-

 
d’

Eg
re

nn
e 

To
rc

ha
m

p 

St
-C

yr
-d

u-
Ba

ill
eu

l 

M
an

til
ly

 

Ba
re

nt
on

 
St

-G
eo

rg
es

- 
de

-R
ou

el
le

y 

l’E
pi

na
y-

 
le

-C
om

te
 

St
-S

im
éo

n St
-F

ra
im

ba
ul

t 

C
ea

uc
é 

C
ou

es
m

es
 

-V
au

cé
 

So
uc

é 

D
om

fr
on

t e
n 

Po
ira

ie
 

 

Lo
ré

 
Se

pt
-F

or
ge

s 

G
en

es
la

y 

St
-D

en
is-

de
 

-V
ill

en
et

te
 

Ri
ve

s 
d’

A
nd

ai
ne

 
 (L

a 
C

ha
pe

lle
 d

’A
nd

ai
ne

) 

Be
au

la
nd

ai
s 

Lu
cé

 

La
-B

ar
oc

he
- 

so
us

-L
uc

é 
A

vr
ill

y 

St
-B

ric
e-

 
en

-P
as

sa
is 

M
el

le
ra

y-
 

la
-V

al
lé

e 

Le
-H

ou
ss

ea
u-

 
Br

ét
ig

no
lle

s 

D
 9

76
 

D
 9

08
 

D 962 

A
vr

an
ch

es
 

M
t-

St
-M

ic
he

l 

Mayenne 
Laval 

D
 2

4 

D
 5

6 

l’A
nd

ai
ne

tte
 

Ro
ut

e 
du

 P
oi

ré
 

C
om

m
un

es
 A

dh
ér

en
te

s 
à 

l’O
T 

 

A
ut

re
s 

C
om

m
un

es
 

Ro
ut

es
 P

rin
ci

pa
le

s 

Ro
ut

es
 S

ec
on

da
ire

s 

A
ut

re
s 

Ro
ut

es
 

Lé
ge

nd
e 

: 
2 

cm
 =

 2
 k

m
 

G
R 

22
 

C
ou

rs
 d

’E
au

 

V
él

o 
Fr

an
ce

tte
 

V
él

os
cé

ni
e 

V
oi

e 
V

er
te

 

H
al

ei
ne

 

C
ou

te
rn

e 

La
-F

er
té

-M
ac

é 

St
 M

ic
he

l d
es

 A
nd

ai
ne

s 

Ba
gn

ol
es

 d
e 

l’O
rn

e 
 

N
or

m
an

di
e 

Te
ss

é 
Fr

ou
la

y 

Ju
vi

gn
y 

V
al

 d
’A

nd
ai

ne
 

 (J
uv

ig
ny

 s
/s

 A
nd

ai
ne

) 

Be
au

ch
ên

e 

St
 C

or
ni

er
 d

es
 

La
nd

es
 

Yv
ra

nd
es

 

Pa
ss

ai
s 

V
ill

ag
es

 
(P

as
sa

is 
la

 C
on

ce
pt

io
n)

 

10

12

17

19

20

21

22

24

25

26

27

29

30

34

40

43

44

45

50

53

56

58

59

60

61

62
63

64

65

66

69

70

71

8081

82

83
84

88

89

91
85

86

87

92

93

94

95

96

97

98

99

73

75

76

77

78

79
33

68

67

57

37

41

38

46

47

48

49
42

23

14

15

18

16

11

100

102

103

104

105

107

113

114

142

140

115

108

109
101

2

6

8

9

7

Le
 T

ei
lle

ul

                    

Le
s c

od
es

 c
ou

le
ur

s 
 

Le
 R

os
e 

 
#E

D1
55

6 
 

R 
: 2

37
 –

 V
 : 

21
 –

 B
 : 

86
  

 
C 

: 0
 –

 M
 : 

97
 –

 J 
: 4

7 
– 

N
 : 

0 
  

Le
 B

le
u 

 
#4

99
8B

B 
 

R 
: 7

3 
– 

V 
: 1

52
 –

 B
 : 

18
7 

 
C 

: 7
1 
– 

M
 : 

27
 –

 J 
: 1

5 
– 

N 
: 0

 
  

                    

Le
s c

od
es

 c
ou

le
ur

s 
 

Le
 R

os
e 

 
#E

D1
55

6 
 

R 
: 2

37
 –

 V
 : 

21
 –

 B
 : 

86
  

 
C 

: 0
 –

 M
 : 

97
 –

 J 
: 4

7 
– 

N
 : 

0 
  

Le
 B

le
u 

 
#4

99
8B

B 
 

R 
: 7

3 
– 

V 
: 1

52
 –

 B
 : 

18
7 

 
C 

: 7
1 
– 

M
 : 

27
 –

 J 
: 1

5 
– 

N 
: 0

 
  



Cartes Touristiques du Pays de Domfront
Domfront Area Tourist Maps

17

   A
ire

 d
e 

ca
m

pi
ng

-c
ar

  C
am

pi
ng

   É
gl

is
e

   H
ip

po
dr

om
e

  M
ai

rie

  P
oi

nt
 d

e 
vu

e

  T
oi

le
tt

es

   H
op

ita
l

   P
ar

ki
ng

   P
ar

ki
ng

 B
us

    
    

    
 Offi

ce
 d

e 
To

ur
is

m
e

LÉ
G

E
N

D
E

  P
ar

co
ur

s 
M

on
ts

 e
t M

ar
ch

es
 «

 c
irc

ui
t d

e 
la

 c
ité

 »

  P
ar

co
ur

s 
M

on
ts

 e
t M

ar
ch

es
 «

 c
irc

ui
t p

itt
or

es
qu

e 
»

   G
R

 2
2

  V
oi

e 
Ve

rt
e

  It
in

ér
ai

re
 V

él
os

cé
ni

e

  It
in

ér
ai

re
 V

él
o 

Fr
an

ce
tt

e

P
LA

N
 D

E
 D

O
M

FR
O

N
T

RU
E 

M
A

RÉ
C

H
A

L 
FO

C
H

R
U

E
 M

A
R

ÉC
H

A
L 

FO
C

H

RU
E 

D
ES

 F
OS

SÉ
S 

PL
IS

SO
N

RU
E 

DU
 C

H
AM

P 
PA

SS
AI

S

RUE DE LA GARE

RUE DU MONT-SAINT-MICHEL

RU
E 

D
U

 C
H

A
M

P 
PA

SS
A

IS

RU
E 

DU
 P

RE
SS

OI
R

RUE GUILLAUME TALVAS

RUE D
E M

ORTA
IN

ROUTE DE TORCHAMP

RU
E

CO
LO

M
BI

ER

RU
E 

MAR
ÉC

HAL
 J

OF
FR

E

RU
E 

M
AR

ÉC
HA

L 
JO

FF
RE

RU
E

RUE DESL
AN

DE
S

D
ES

ANDAINES

RUE FRANÇOIS LE RÉES

IMP. S. DE BROSSARD

RU
E 

SC
H

A
LC

K 
D

E 
LA

 F
AV

ER
IE

RUE DE LA VARENDE

RU
E 

DU
 R

OC

RU
E 

G
A

BR
IE

LL
E 

H
U

BE
RT

RU
E 

JE
A

N
 H

ÉL
IO

N

RU
E 

RO
BE

RT
 M

A
SS

O
U

L

RO
UT

E 
DE

 L
A 

CO
SN

IÈ
RE

RU
E 

ÉL
ÉO

NO
RE

 D
’A

QU
IT

AI
NE

CH
EM

IN
 D

E 
LA

 C
OS

NI
ÈR

E

DU

IM
P.

 L
E 

HÉ
RI

SS
ÉIM

P. 
DE

S

IMP
. D

E L
A J

UV
IN!

ÈR
E

MAISONS NEUVES

RUE DU PRÉ AU FOIN
RUELLE DU PRÉ AU FOIN

IM
PA

SS
E D

ES
 HA

NN
ET

ON
S

IMP. DU THÉÂTRE

IM
P. 

GU
ST

AV
E F

LA
UB

ER
T

IM
P. 

CH
.LÉ

AN
DR

E

IMP
. D

ES
 PE

TIT
ES

 FO
NT

AIN
ES

RA
MP

E D
E L

A C
RO

IX

DU
 FA

UB
OU

RG

RUE DU PALAIS DE JUSTICE

IM
PA

SS
E

DU CHAMPD
E L

’ÉP
ÉER

U
E 

D
E 

FL
ER

S

RU
E PORTE        DE NORMAND

IE

RU
E 

PO
RT

E 
D

E 
N

ORMANDIE

RUE D
E FLERS

RU
E 

DU
 C

HA
M

P 
DE

 F
OI

RE
PL

AC
E

DE
 L

A 
PE

TI
TE

BR
UY

ÈR
E

PL
AC

E
HO

NO
RÉ

 D
ER

OU
ET

PL
AC

E 
DU

PA
NO

RA
MA

RU
E M

ONTG
OMER

Y

RU
E 

DE
 L

A 
PO

TE
RN

E

RUE DE LA RÉPUBLIQUE

RU
E 

DE
 G

OD
RA

S

GR
AN

DE
 R

UE

BARBACANES

PL
AC

E 
DE

LA
 R

OI
RI

E
PL

AC
E 

ST
- J

UL
IE

N

RU
EL

LE
 D

ES
 C

EN
T M

AR
CH

ES

RUELLE    DU
CHÂTEAU

RU
E D

E L
’ÉG

LI
SE

RUELLE P. CADIN

M. DU ROCHER

POISSONNERIE

PL
AC

E D
U 

 C
OM

ME
RC

E

PL
AC

E D
U 

GÉ
NÉ

RA
L D

E G
AU

LL
E

PL
AC

E
DE

 LA
  

LI
BE

RT
É

PL
AC

E
DE

 M
AR

CÈ
RE

PLACE  A.

CHRISTOPHLE

PL
AC

E
BU

RG
W

ED
EL

R UE DU C
OE

UR
 RO

YAL

RUELLE DES BUTTES

RU
E C

. B
IG

OT

RU
E D

U 1
4 J

UIN
 44

RU
E 

DE
 L’

AN
CI

EN
 H

ÔP
IT

AL

RU
E 

ST
-J

UL
IE

N

RUE DES

RU
E 

G
EO

RG
ES

 C
LE

M
EN

CE
AU

      
     

 RUE N
OT

RE
 D

AM
E 

SU
R 

L’E
AU RUE DE LA GARE

RUE DU M
ONT 

M
AR

GA
N

TI
N

    
    

    
RU

E 
DU

 L
AV

OI
R

IMP A SSE
 D

ES
 C

OM
TE

S 
D’

AR
TO

IS

 RUE D

U C
H

A
M

P 
A

U
 G

U
É

IMPASSE DU TERTRE SAINTE-ANNE

RUE DES TA
NNERIES

RU
E 

SA
IN

T -
VI

N
C

EN
T

IM
PASSE JEA

N 
PI

TA
RD

RUE DE LIVET 

RUE ALPHO N
SE

 A
LLAIS

RU
E

TH
OM

AS
BE

CK
ET

RUE D
E L

A R
IM

BER
T

RAMPE DE LA RIMBERT

RU
E

HE
NR

I 1
ER

BE
AU

CL
ER

C
RUE COMMANDANT MORICEAU

RUE DE SAINT FRONT
RUE DE SAINT FRONT

LA
 M

AS
SO

NI
ÈR

E

CA
M

PI
NG

M
UN

IC
IP

AL

LA
 H

AL
TE

LA
 C

OS
NI

ÈR
E

LA
 C

RO
IX

DE
S 

LA
ND

ES

QU
AR

TI
ER

DE
 S

AI
NT

-F
RO

NT

RU
E 

D
U

 S
TA

D
E

RU
E 

D
E 

L’I
N

D
U

ST
RI

E

RU
E 

NI
CO

LA
S 

CA
IL

LE
BO

TT
E

IMPASSE GEORGES LA
SS

EU
R

RUE DU GÉNÉRAL
 R

EM
ON

D

RUE D
U 

PR
ES

SO
IR

IMP. JEAN SANS TERRE
RUE DE LA

RO
UL

ET
TE RUE GUILLAUME

LE

CONQUÉRANT

RUE DE LA VARENDE

RUE GUY DE M
AU

PASSANT

RUE L
A

H
A

RP
E

RU
E 

D
E 

LA
SS

AY

RUE DU PATROUILLE
T

RU
E 

GASTON LATOUCHE IMPASSE DE DALIGNY

RU
EL

LE
 S

OU
S L

ES
 FO

SSÉS
RU

E D
’EN

FER
RUE DU CHÊNE VERT

RU
EL

LE
 DE LA C. D’ÉPARGNE

RUE R. BRETEL

R. Ma
l  

de MATIGNON R. D
E LA

 PR
ÉVO

TÉ

RU
E 

D
U

 G
U

É 
TH

IB
O

U
T

RU
E 

D
E 

LA
 L

ON
GU

ER
A

IE

RU
E D

U 
DR 

BA
RR

AB
É

           RUE DU PAVÉ

RU
E 

D
E 

LA
 R

IM
BE

RT

CA
SE

RN
E

DE
S 

PO
M

PI
ER

S

SA
LL

E
OM

NI
SP

OR
TS

M
. T

EN
CÉ

A.
N.

A.
I.S

. -
 E

.A
.

CI
M

ET
IÈ

RE

CE
NT

RE
CO

M
M

ER
CI

AL

CE
NT

RE
CO

M
M

ER
CI

AL

RÉ
SI

DE
NC

E
“L

A 
HA

M
AR

DI
ÈR

E”

CI
M

ET
IÈ

RE
DE

 S
AI

NT
-F

RO
NT

CO
M

PL
EX

E
SP

O
RT

IF

ZO
N

E
IN

D
U

ST
RI

EL
LE

ZO
N

E
IN

D
U

ST
RI

EL
LE

D
U

 B
O

IS
 L

AU
N

AY

ZO
N

E
D

’A
CT

IV
IT

ÉS
D

U
 G

U
É 

TH
IB

O
U

T

LO
TI

SS
EM

EN
T

DU
 M

ON
T

M
AR

GA
NT

IN

SA
LLE

J. D
’AR

C

PO
ST

E

TR
IB

UN
AL

LO
TI

SS
EM

EN
T

DE
 L

A 
SO

UR
CE

TH
ÉÂ

TR
ELY

CÉ
E

AU
GU

ST
E

CH
EV

AL
IE

R

LE
 P

IS
SO

T

LE
 V

AL
NI

CO
L

LE
S 

TA
NN

ER
IE

S

LA VARENNE

SE
RV

IC
E 

SO
CI

AL

PÔ
LE

 M
ÉD

IC
AL

ET
. S

CO
LA

IR
E

AL
IÉ

NO
R 

D’
AQ

UI
TA

IN
E

ÉC
OL

E 
M

AT
ER

NE
LL

E

SE
RV

IC
ES

 T
EC

HN
IQ

UE
S

M
UN

IC
IP

AU
X 

(A
TE

LI
ER

S)

CE
NT

RE
 R

OU
TI

ER
DÉ

PA
RT

EM
EN

TA
L

HI
PP

OD
RO

M
E

LO
GE

CO
UC

OU

FU
NÉ

RA
RI

UM

CE
NT

RE
DE

 T
RI

ÉT
.

SC
OL

AI
RE

ÉT
.

SC
OL

AI
RE

MÉ
DIA

TH
ÈQ

UE

CE
NT

RE
AD

M
IN

IS
TR

AT
IF

CO
LL

ÈG
E

SA
CR

É-
CŒ

UR

GE
ND

AR
M

ER
IE

CE
NT

RE
DE

S 
FI

NA
NC

ES
PU

BL
IQ

UE
S

CO
M

M
UN

AU
TÉ

DE
 C

OM
M

UN
ES

CI
TY

 S
TA

DE

C.
A.

L.

SI
TE

D’
ES

CA
LA

DE

TE
RT

RE
SA

IN
TE

-A
NN

E

CE
NT

RE
HO

SP
IT

AL
IE

R
DE

S 
AN

DA
IN

ES
LA

VO
IR

QU
AR

TI
ER

NO
TR

E 
DA

M
E

LA
VO

IR

ÉT
AB

LI
SS

EM
EN

T
SC

OL
AI

RE
AN

GE
 G

AR
DI

EN

ET
. S

CO
LA

IR
E

BR
AS

SE
NS

/B
RE

L
SA

LL
E 

PO
LY

VA
LE

NT
E

ES
PA

CE
 A

ND
RÉ

 R
OC

TO
N

SI
TE

 D
U

CH
ÂT

EA
U

(X
Ie )

CO
LL

ÈG
E

J.
 P

RÉ
VE

RT

MA
IS. 

DES
ASS

OC
IAT

ION
S

LA
 F

E
R

T
É

-M
A

C
É

B
A

G
N

O
LE

S
 D

E
 L

’O
R

N
E

P
E

R
R

O
U

D
O

M
P

IE
R

R
E

B
R

IO
U

Z
E

D
2

1

D
9

0
8

A
LE

N
Ç

O
N

J
U

V
IG

N
Y

 S
O

U
S

 A
N

D
A

IN
E

D
9

76

C
A

E
N

F
LE

R
S

OUIS
TREHAM

D
9

6
2

M
T-

S
T-

M
IC

H
E

L
S

T-
M

A
R

S
 D

’E
G

R
E

N
N

E
P

A
S

S
A

IS
 L

A
 C

O
N

C
E

P
T

IO
N

D
9

76

V
IR

E
LO

N
LA

Y
 L

’A
B

B
A

Y
E

D
2

2

M
O

R
TA

IN
D

9
0

7

LA
V

A
L

A
M

B
R

IÈ
R

E
S

 L
E

S
 V

A
LL

É
E

S
C

E
A

U
C

É

D
9

6
2

LA
S

S
A

Y
D

2
2

S
A

IN
T-

F
R

A
IM

B
A

U
LT

LA ROCHELLE

MT-ST-MICHEL

PARIS

A

1 2 3 4 5

B
C

D
E

F
G

H
I

1

1

3

28

31

32

72

106110
111

112
116

117

118

119

120
141

121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

131
132

133
134

135

136

137

138

139

74

90

39

52
13

55

51

54
35

36

4

5



Les 2 aoc du Pays de domfront
tHe 2 pDos of tHe pays De Domfront

Le Poiré domfront aoP

Issu de poiriers très souvent centenaires, le Poiré Domfront 
AOP est une boisson traditionnelle élaborée à partir de la 
fermentation de jus de poires.
Les fruits utilisés sont des poires à poiré, spécifiques au 
Domfrontais, parmi lesquelles la fameuse Plant de Blanc qui 
donne tout son fruité au poiré.
Le Poiré Domfront AOP se reconnaît à sa couleur jaune dorée, à 
ses arômes fruités et floraux, et à sa légère acidité en bouche, 
accompagnée d’une pointe d’astringence.
Il s’apprécie bien frais en apéritif, mais aussi en accompagnement 
de coquillages, de poissons ou de desserts.
Poiré Domfront PDO is traditionally made from fermented pear juice obtained 
from trees literally centuries old.
The fruit varieties are specific to this area and must contain a proportion of the 
renowned Plant de Blanc which gives perry its unique fruity taste.
Poiré Domfront PDO can be recognized by its golden yellow colour, its fruity 
floral scent and its slightly acid mouth that contains a touch of astringency.
It can be enjoyed as an aperitif, or as an accompaniment to seafood, fish or desserts. 
www.poire-domfront.fr

Le caLvados domfrontais aoc

Le Calvados Domfrontais AOC est issu de la distillation de poiré 
et de cidre dans un alambic à colonne.
Le vieillissement doit durer au minimum 3 années en fûts de 
chêne et requiert toute l’attention du maître de chais.
Jeune, le Calvados Domfrontais AOC s’apprécie en cocktail. 
Pour proposer le fameux «Trou Normand», qui se sert en milieu 
de repas pour faciliter la digestion, choisir un 6 ans d’âge. Enfin, 
au-delà de 10 ans passé en fût, il sera un plaisir en digestif.
Calvados Domfrontais AOC is produced from distilling perry and cider in a 
column still.
The ageing process should last a minimum of 3 years in oak barrels, and be under 
constant supervision from the cellar master.
Young Calvados Domfrontais AOC is best drunk mixed in a cocktail. To prepare 
the famous «Trou Normand», traditionally served during the meal to aid 
digestion, choose a 6-year-old Calvados.
And finally, once over 10 years old, it is perfect as an after-dinner drink.
www.poire-domfront.fr

site remarquaBLe du Goût
site remarquaBLe Du goût Designation

Le Pays de Domfront est labellisé «Site Remarquable du 
Goût» pour le Poiré Domfront AOP et le Calvados Domfrontais AOC.
Pays de Domfront has been awarded «Site Remarquable du Goût» designation for its Poiré 
Domfront PDO and Calvados Domfrontais AOC.
> Pour plus d’information, contacter l’association "Site Remarquable du Goût". 
For more information, please contact  the "Site Remarquable du Goût" association.
+33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com/siteremarquabledugout
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Gastronomie, Produits du Terroir
Culinary, Local Products

Les Points de vente
LocaL outLets

marchés heBdomadaires
weeKLy marKets

Mardi matin  / Tuesday morning : 
Place de l’église à Passais la Conception - Passais Villages. 
Place de l’église à Couterne - Rives d’Andaine
Jeudi matin / Thursday morning : Place du Marché à Ceaucé.
Vendredi matin / Friday morning : Place de Gaulle à Domfront - Domfront en Poiraie.
> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme. 
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

aux 4 saisons

à domfront en Poiraie
Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Pommeau 
de Normandie AOC, Camembert du Champ Secret, Sablés de 
l’Abbaye, Farines de la Touche, Confitures de la Noé Rousse.
> Ouvert du mardi au samedi de 8h30 à 13h et de 14h30 à 19h.
Open from Tuesday to Saturday from 8:30 am to 1 pm and from 2:30 to 7 pm.

24 rue St Julien - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 65 91

35

L’art des mets

à domfront en Poiraie

Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Calvados AOC, 
Pommeau de Normandie AOC, plats cuisinés normands, huile Norhuil, épicerie 
fine, vins, thés, cafés, confiture de lait, miel de région, bières régionales.
> Ouvert du mardi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 14h15 à 19h15 et le dimanche de 
10h30 à 12h30. Ouvert tous les jours en saison de 9h30 à 12h30 et de 14h15 à 19h15.
Open from Tuesday to Saturday from 9:30 to 12:30 am and from 2:15 to 7:15 pm and on Sundays from 
10:30 to 12:30 am. Open every day (in summer) from 9:30 to 12:30 am and from 2:15 to 7:15 pm.

9 Grande rue - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 53 26
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Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, 
Calvados AOC, Pommeau de Normandie AOC, 
Apéritif de poire, Jus de pomme, Jus de poire.

Visite de l’exploitation cidricole et du musée 
(collection d’outils, vidéo). Reconstitution des 
étapes de la fabrication du cidre. Dégustation.

MUSÉE DU CIDRE 
La Duretière - Melleray la Vallée
53110 Lassay les Châteaux
+33 (0)2 43 04 03 26
calvados-le-royer@orange.fr
www.museeducidre53.fr

 � Visite - de 3 € à 5 €
 � Ouvert du 21/04 au 30/06 et du 01/09 au 30/09 du lundi au samedi de 14h 
à 18h30 - Ouvert du 01/07 au 31/08 du lundi au samedi de 10h à 18h30.
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Gastronomie, Produits du Terroir
Culinary, Local Products

Les Producteurs cidricoLes et PoirécoLes
ciDer anD perry proDucers

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Apéritif 
de pomme, Apéritif de poire, Jus de pomme, Jus de poire.

GAEC DES CENTAURÉES
La Sébaudière
61330 Ceaucé
+33 (0)6 43 85 30 59 - +33 (0)6 38 26 11 89
gaecdescentaurees@gmail.com

 �  Vente toute l’année 
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CALVADOS DIDIER LEMORTON
La Baillée Fêtu 
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 70 90
didier.lemorton@wanadoo.fr
www.lemorton.com

 � Visite - Gratuit
 � Ouvert toute l’année 

Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais 
AOC, Pommeau de Normandie AOC, Jus de 
pomme.

Visite de la cave, du pressoir, du verger et 
explications sur la fabrication du Calvados 
Domfrontais AOC. Dégustation.
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Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados 
Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Eau de vie de poire, Apéritif de pomme, 
Apéritif de poire, Jus de pomme, Jus de poire, Jus 
de pomme pétillant, Jus de poire pétillant, Vinaigre.

Visite des vergers, de l’atelier de transformation, 
des chais. Dégustation.

GAEC DES GRIMAUX
Les Grimaux
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 30 12 06
pacory.fermedesgrimaux@gmail.com
www.pacory.eu

 � Visite sur réservation - Gratuit
 � Ouvert du lundi au samedi 
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Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados Domfrontais 
AOC, Calvados AOC, Pommeau de Normandie AOC, Eau de 
vie de poire, Apéritif de poire, Jus de pomme, Jus de poire, Jus 
de pomme pétillant, Jus de poire pétillant.

Visite de la fabrication et du chais de vieillissement.

GAEC DE LA CAVE NORMANDE
La Guerrelière
50720 St Cyr du Bailleul
+33 (0)2 33 59 43 94 - +33 (0)6 60 64 36 61
la.cave.normande@hotmail.fr
www.lacavenormande.fr

 � Visite sur réservation - Gratuit
 � Ouvert du 01/04 au 30/09 du lundi au samedi de 10h à 17h 
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Poiré Domfront AOP, Cidre, Calvados 
Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Apéritif de poire, Jus de pomme, Jus de 
poire.

Visite de la cave.

DOMAINE FOURMOND LEMORTON
Le Douët Gasnier
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 71 63
fourmond.lemorton@hotmail.fr

 � Visite sur réservation - Gratuit
 � Ouvert toute l’année  
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EARL BAGNOLES DE POM
La Noé Plaine - Bagnoles de l’Orne
61140 Bagnoles de l’Orne Normandie
+33 (0)6 95 60 67 67
bagnolesdepom@orange.fr
www.bagnoles-de-pom.com

 � Visite à 15h (selon planning) - 4 €
 � Ouvert toute l’année 

Poiré fermier, Cidre, Calvados AOC, Pommeau de 
Normandie AOC, Jus de pomme, Vinaigre de cidre, Jus 
de fruits à base de jus de pomme, Jus de fruits rouges.

Visite de la ferme et de la production cidricole (la 
production à travers les âges, le tour de verger, la 
fabrication, la cave, la dégustation).
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EARL LIOT
La Pesnière - La Haute Chapelle
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 29 85 78 40
earl.liot@orange.fr

 � Vente toute l’année 

Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre.
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Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais 
AOC, Calvados AOC, Pommeau de 
Normandie AOC, Jus de pomme, Jus de poire.

Visite commentée à la découverte des chais 
de vieillissement de Calvados, dégustation des 
produits.

CALVADOS COMTE LOUIS DE LAURISTON
Rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 96
didierthomas@calvados-lauriston.com
www.calvados-lauriston.com

 � Visite sur réservation - Gratuit
 � Ouvert du lundi au samedi midi 
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EARL DES MARTELLIÈRES 
Les Martellières - Sept Forges
61330 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 30 95
lesmartellieres@orange.fr
www.les-martellieres.com

 � Visite du 15/04 au 15/10 tous les jours 
(sauf dimanches et jours fériés) - Gratuit
 � Ouvert toute l’annéePoiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados Domfrontais 

AOC, Pommeau de Normandie AOC, Apéritif de poire, Jus de 
pomme, Jus de poire, Jus de pomme pétillant, Effervescence de 
poire, Huile de colza, Vinaigre de cidre, Poiré rosé.

Visite commentée par le producteur de l’atelier 
de production, du chais, de l’alambic, projection 
vidéo et dégustation.  
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Poiré fermier, Cidre, Calvados Domfrontais AOC, Miel.

AUBERGE MANOIR DE LA NOCHERIE
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.aubergelanocherie.fr

 �  Vente toute l’année 
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Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Calvados 
Domfrontais AOC, Pommeau de Normandie 
AOC, Jus de pomme, Jus de poire, Lait.

Visite de la ferme cidricole bio.

GAEC DE LA RÉUSSITE
La Motte 
50720 St Cyr du Bailleul
+33 (0)2 33 49 64 62
rochard.lecrosnier@orange.fr
www.gitepaysanmortainais.fr

 � Visite sur réservation - Gratuit
 � Ouvert toute l’année 

47

Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Jus de pomme.

FERME DE LA GORTIÈRE
La Gortière 
50640 Le Teilleul
+33 (0)2 33 59 43 29
christelle.rousseau4@wanadoo.fr
www.chambres-hotes-gortiere.com

 � Visite sur réservation
 �  Ouvert du 14/02 au 30/11 du lundi au samedi
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Poiré Domfront AOP et fermier, Cidre, Apéritif 
de poire, Jus de pomme, Jus de poire.

Visite des vergers et de la cave. Dégustation.

FERME DE L’YONNIÈRE - GAEC DU PRÉ VERGER 
L’Yonnière 
61330 Torchamp
+33 (0)2 33 30 84 76
fermedelyonniere@gmail.com
www.fermedelyonniere.com

 � Visite sur réservation - 3 €
 � Ouvert toute l’année 
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Avertissement : ce document, édité à partir des informations de nos partenaires y figurant, 
n'est pas contractuel. Les erreurs ou omissions qui auraient pu subsister dans cette brochure, 
malgré les soins et contrôles de l'équipe de l'Office de Tourisme ne sauraient engager la 
responsabilité de l'Office de Tourisme. 
Ce document a été édité grâce aux publicités des partenaires de l'Office de Tourisme. 
L'Office de Tourisme du Pays de Domfront tient à remercier tous les partenaires présents 
dans ce guide. Conception et Réalisation : OT Domfront - janvier 2019.
L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération.



autres Productions artisanaLes
otHer LocaL speciaLities

Le rocher de domfront

à domfront en Poiraie
Praliné noisette, pépites de nougatine enrobé de chocolat noir.
Truffle and crushed nougatine coated with chocolate.
> Ouvert du mercredi au dimanche.
Open from Wednesday to Sunday.

Patisserie Prieur - 4 rue de la République - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 52 46 
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La BaGuette au Poiré

à domfront en Poiraie

Baguette de tradition aromatisée au Poiré Domfront AOP (uniquement le week-end).
A traditional baguette flavoured with Poiré Domfront PDO (week-ends only).
> Ouvert lundi, mardi et du jeudi au dimanche midi.
Open on Mondays, Tuesdays and from Thursday to Sunday noon.

Boulangerie de St Front - 2 place Honoré Derouet - 61700 Domfront 
+33 (0)2 33 66 36 54
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Le domfrontais au Poiré

à domfront en Poiraie

Coulis de fruits rouges, craquant au chocolat blanc avec un sabayon au poiré.
Red fruit coulis, crispy white chocolate with a perry sabayon.
> Ouvert lundi, mardi et du vendredi au dimanche.
Open Monday, Tuesday and from Friday to Sunday.

Au Palais des Pains - 11 rue du Maréchal Foch - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 51 27 - www.aupalaisdespains.com 
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Les farines de La touche

à domfront en Poiraie

Farine artisanale biologique.
Organic craft-made flour.
> Ouvert toute l’année sur réservation. 
Open all year long on booking.

Camping et Yourte sous les Poiriers - La Touche - 61700 Domfront 
+33 (0)2 33 37 03 99 - www.yourte-souslespoiriers.com
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Le SabLé DomfrontaiS

à Domfront en Poiraie

Sablé artisanal au pur beurre de Normandie.
Craft-made sablé biscuit with pure Normandy butter.
> Ouvert du mercredi au dimanche.
Open from Wednesday to Sunday.

Le Fournil du Château - 56 rue du Dr Barrabé - 61700 Domfront
+33 (0)2 33 38 51 18
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Gastronomie, Produits du Terroir
Culinary, Local Products

Le camemBert du chamP secret

à chamPsecret

Découverte de la fabrication du camembert fermier bio et AOP. 
Fabrication de beurre et crême fraiche.
Find how certified organic PDO Camembert is produced. Butter and cream is also produced.

> Visites commentées tous les vendredis à 16h de juin à août. 
Tarif : 3 € par personne.

Commentated visits on Fridays at 4 pm from June to August. Fee : 3 € per person.

Ferme du Champ Secret - La Novère - 61700 Champsecret
+33 (0)2 33 37 60 19 - www.fermeduchampsecret.com
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Les Bières artisanaLes

à LonLay L’aBBaye
Visite de la brasserie bio, de la houblonnière 
et découverte de la fabrication des bières. 
Dégustation en fin de visite.
Visit of brewery and hop field. Learn about beer 
production. Tasting at end of visit.
> Ouvert toute l’année sur réservation.
Open all year long on booking.

Visites commentées de la brasserie toute l’année (hors jours 
de brassage) sur réservation. Tarif : 5 € par personne.

Book your commentated visit of the brewery all year round 
(except on brewing days). Fee : 5 € per person.

Château de la Bière - Le Fay - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 38 07 86 - www.chateau-de-la-biere.com
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autres Productions artisanaLes
otHer LocaL speciaLities

Gastronomie, Produits du Terroir
Culinary, Local Products

Les confitures de La noé rousse

à Passais viLLaGes

Confitures faites maison. Plus de 80 parfums.
Sale of home-made jams. More than 80 flavours.
> Vente du mardi au samedi midi de 9h à 12h et de 14h à 17h.
The shop is open from Tuesday to Saturday noon from 9 to 12 am and 2 to 6 pm.

Ferme de la Noé Rousse - La Noé Rousse - 61350 Passais la Conception
+33 (0)2 33 38 84 11
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Les saBLés de L’aBBaye

à LonLay L’aBBaye

Muni d’une coiffe et d’une blouse, visite des ateliers pour assister aux étapes de la 
fabrication des sablés et autres spécialités pur beurre. Dégustation en fin de visite.
You’ll be guided through the factory to witness the various stages of biscuit 
production. Tasting at the end of the visit.
> Ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 12h et de 13h30 à 17h30 (de 9h 
à 12h30 et de 14h à 18h du 01/04 au 30/09). 
Open Monday to Friday from 8.30 to 12 am and 1.30 to 5.30 pm (from 9 to 12.30 am and 2 to 6 pm 
from April 1st to September 30th). 

Visites commentées sur réservation (bijoux interdits).
Commentated visits on advance booking (no jewels to be worn during visit).

Biscuiterie de l’Abbaye - Route du Val - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 30 64 74 - www.biscuiterie-abbaye.com
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Les GLaces de La ferme Bidard

à LonLay L’aBBaye

Produits glacés (glaces au lait, sorbets, gâteaux, bûches).
Farm-made milk ice-creams, sorbets, cakes, Yule logs.
> Ouvert le mercredi de 14h à 17h et le samedi de 10h à 12h et de 14h à 17h. 
Open on Wednesdays from 2 to 5 pm and on Saturdays from 10 to 12 am and 2 to 5 pm. 

Visites commentées toute l’année sur réservation.
Commentated visits all year round on booking.

Glaces de la Ferme Bidard - La Guerche Carrée - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)6 48 99 63 98 - www.glace-ferme-bidard.fr
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L’huiLe artisanaLe

à Passais viLLaGes
Découverte de la fabrication de l’huile de colza vierge de Normandie. 
Discover how Normandy virgin rapeseed oil is produced.
> Ouvert du lundi au vendredi de 10h à 12h et de 14h à 18h. 
Open Monday to Friday from 10 to 12 am and 2 to 6 pm. 

Visites commentées sur réservation.
Commentated visits on booking.

Norhuil - Les Hamards - 61350 Passais la Conception 
+33 (0)6 83 40 95 38 - www.norhuil.com
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La véritaBLe andouiLLe de vire

au teiLLeuL

Découverte de la fabrication de la véritable Andouille de 
Vire (vidéo et atelier de fabrication). Vente de charcuteries 
traditionnelles normandes. 
Learn how authentic Andouille de Vire is produced (with a video and visit of the 
workshop). 
> Ouvert du lundi au samedi de 9h30 à 19h. Ouvert le dimanche du 01/02 
au 31/12 de 9h30 à 19h.
Open from Monday to Saturday from 9.30 am to 7 pm. Open on Sundays from February 1st to 
December 31st from 9.30 am to 7 pm. 

Visites commentées toute l’année avant 15h30. Tarif : 3,5 € par 
personne.

Commentated visits all year round before 3:30 pm. Fee : 3,5 € per person.

Charcuterie Jacky Leduc - Parc d’Activités La Pommeraie - 50640 Le Teilleul
+33 (0)2 33 59 59 80 - www.jackyleduc.fr
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Le foin à cuisiner

à st fraimBauLt

Foin bio pour la cuisine et les tisanes et viande de boeuf surgelée. 
Organis hay to be cooked or infused and frozen beef. 
> Vente à la ferme toute l’année sur RDV.
The shop is open all year round on appointment.

GAEC de la Claie - La Louvelaie - 61350 St Fraimbault
+33 (0)6 15 20 10 24 - www.degustonfoin.fr
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randonnées à Pied
waLKing

ranDonnées à véLo
cycLing anD mountain BiKing

Les voies vertes

green tracKs

Depuis Domfront, 3 anciennes lignes de chemin de fer reconverties en voies vertes 
pour rejoindre le Mont St Michel (80 km), Flers (20 km) ou Ceaucé (15 km).
From Domfront, it is possible to ride as far as Le Mont St Michel (80 km), to Flers (20 
km) and to Ceaucé (15 km) using former railway tracks turned into cycling lanes.

Le Parc normandie-maine à Pied
Topoguide de 33 boucles de sentiers allant de 7 à  
23 km pour silloner le Parc Naturel Régional Normandie-
Maine. 

Rambling book featuring 33 walks from 7 to 23 km to explore the Regional 
Natural Park.
> Topoguide payant disponible à l’Office de Tourisme. 
Self-guide book available at the Tourist Office. 

chemins vers Le mont st micheL - Gr 22
Itinéraire national de grande randonnée reliant Paris 
au Mont St Michel en passant par Domfront (balisage 
rouge et blanc). 

A national rambling route connecting Paris to Le Mont St Michel via Domfront 
using GR22 (red and white signs).
> Topoguide payant disponible à l’Office de Tourisme. 
Self-guide book available at the Tourist Office. 

L’orne à Pied
Edité en collaboration avec la Fédération Française 
de Randonnée Pédestre, ce topoguide regroupe  
46 randonnées dans tout le département.

Published in association with French Fédération of Ramblers, this guide book 
describes 46 walks in the whole Département.
> Topoguide payant disponible à l’Office de Tourisme. 
Self-guide book available at the Tourist Office. 

itinéraires de PèLerins de L’orne au mont st micheL
Randoguide sur les grands chemins de Paris et de 
Chartres avec les hébergements tout le long de 
l’itinéraire.

Routes guide about the main ways from Paris and Chartres with accommodations.
> Randoguide payant disponible à l’Office de Tourisme.
Self-guide book available at the Tourist Office. 

Le Pays de domfront
Livret regroupant 10 circuits balisés en jaune de 4,5 à     
13 km. Le randoguide comprend 10 fiches individuelles 
et 1 carte générale des itinéraires.

Rambling book featuring 10 walks with yellow signs from 4.5 to 13 km. The 
book includes 10 separate sheets and a general map.
> Randoguide payant disponible à l’Office de Tourisme. Tarifs : 5 € le 
randoguide ou 1 € la fiche.
Self-guide book available at the Tourist Office. Prices : 5 € the book or 1 € per sheet. 

L’orne à véLo
Cycloguide regroupant 48 circuits de 
découverte allant de 10 à 70 km dans tout le 
département de l’Orne.

A routes guide covering 48 biking tours from 10 to 70 km in the Orne département.
> Véloguide gratuit disponible à l’Office de Tourisme.
Free self-guide book available at the Tourist Office. 

La véLoscénie : de Paris au mont st micheL
La Véloscénie déroule plus de 440 km, de Paris au 
Mont St Michel dont 140 km dans l’Orne avec 75 km 

de voies vertes : idéal pour une balade sécurisée en famille !
The Véloscenic, 440 km linking Paris with Le Mont St Michel, of which 140 km 
are in the Orne (75 km on greenways, ideal for safe family cycling !).
> Véloguide payant disponible à l’Office de Tourisme.
Self-guide book available at the Tourist Office.

La véLo francette : de La normandie à L’atLantique
La Vélo Francette relie, avec ses 630 km, Ouistreham 
à La Rochelle et traverse 3 régions : la Normandie, 

les Pays de la Loire et le Poitou-Charentes. Dans l’Orne,  
80 km qui parcourent la Suisse Normande, rejoint Flers puis 
Domfront et ses richesses bocagères, en direction de la Mayenne.
The Vélo Francette runs for 630 km from Ouistreham to La Rochelle, crossing 3 
regions on the way : Normandy, Pays de la Loire and Poitou-Charentes. There are 
80 km of this route in the Orne, running through the Suisse Normande, before 
heading to Flers and then Domfront, with its rich wooded landscape, on the way 
to the Mayenne.
> Véloguide payant disponible à l’Office de Tourisme.
Self-guide book available at the Tourist Office.

L’esPace vtt ffc
Entre bocage et forêt, découvrez les 22 circuits entièrement balisés. 
Blending bocage and woodland, discover the 22 marked mountain-bike routes.
> Véloguide en téléchargement libre sur le site web du Centre de Pleine Nature. 
Pour plus d’information sur les circuits, contacter le Centre de Pleine Nature.
Download your free self-guide book on Centre de Pleine Nature’s website. For more information about 
routes, contact Centre de Pleine Nature.

Centre de Pleine Nature - +33 (0)2 33 38 70 41
www.pleinenature-normandie.com

Le Pays de domfront
Cycloguide regroupant 5 circuits allant de 14 à 30 km 
pour se balader sur les routes tranquilles du Bocage de 
Passais (en cours de réalisation). 

Cycling guide to ride leasurely on the tranquil Passais roads. Loop from 14 to 30 km (being prepared).
> Véloguide payant disponible à l’Office de Tourisme. 
Self-guide book available at the Tourist Office. 

LE PAYS DE DOMFRONT
dans l’Orne en Normandie

Randonnées à Vélo
Cycling Tours
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Activités de Loisirs
Leisure Activities



activités sur L’eau
aLong tHe river

escaLade
rocK cLimBing

> Dépliant gratuit disponible à l’Office de Tourisme. 
Ask for your free leaflet at the Tourist Office.

Activités de Loisirs
Leisure Activities

activités equestres
equestrian activities

Cours pour tous niveaux, stages, balades et 
randonnées à cheval.

Tarifs (balades) : 25 € par adulte ; 20 € par 
enfant

RANCH DE LA FOUCAUDIÈRE 
La Foucaudière - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 11 08 - +33 (0)6 22 46 88 61
www.ranchdelafoucaudiere.fr

 � Ouvert toute l’année du mardi au samedi de 
10h à 12h et de 14h à 18h et le dimanche 
sur réservation de 10h à 12h

64

Cours pour tous niveaux, baby poney, passage d’examens 
fédéraux, pension, débourrage, accueil handicapés.

Tarifs : sur demande

HARAS DES PERCHERS 
22 bis rue Normandie-Maine - Passais la Conception
61350 Passais Villages
+33 (0)6 08 24 07 10 - +33 (0)6 37 85 69 13

 � Ouvert tous les jours sauf le lundi
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Les sPectacLes equestres de La michaudière

à JuviGny vaL d’andaine

Le plus grand spectacle équestre de Normandie. Près de 30 
chevaux, plus d’1 heure de spectacle à vous couper le souffle, 
une renommée internationale...  
The greatest equestrian attraction in Normandy. Nearly 30 horses in more than  
1 hour of breathtaking internationally acclaimed riding show...
> Ouvert d’avril à octobre (consulter le site Internet pour connaître les 
dates). Ouvert les mercredis, jeudis, samedis et dimanches en juillet et 
août. Ouvert à partir de 11h. Spectacle à 15h15.
Tarifs : 13,5 € par adulte ; 5 € par enfant (5-12 ans).
Open from April to October (dates on the website). Open in July and August on Wednesdays, Thursdays, 
Saturdays and Sundays. Open from 11 am. Shows at 3.15 pm. 
Fees : 13.5 € per adult ; 5 € per child (5-12).

La Michaudière - 61140 Juvigny s/s Andaine
+33 (0)2 33 38 27 78 - www.lamichaudiere.fr
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La roche aux dames

à chamPsecret

66

La cLuse - tertre ste anne

à domfront en Poiraie

28

La fosse arthour

à domfront en Poiraie

25
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La Pêche en rivière, sur Lac et PLan d’eau

dans Le Pays de domfront

150 km de rives et un parcours mouche de 3,5 km. 
150 km of river banks and 3.5 km of fly-fishing stretch.
> Guide gratuit et cartes de pêche en vente à l’Office de Tourisme.
Free guide book and sale of fishing cards at the Tourist Office. 

Les Bateaux à PédaLes et Le miniGoLf

à st fraimBauLt

Plan d’eau de 3 hectares avec pédalos et minigolf. 
A 7 acre lake with pedalos and minigolf.
> Ouvert tous les jours de mai à septembre. Tarif : 2 € par personne.
Open every day from May to September. Fee : 2 € per person.

Base de Loisirs - Les Bouillons - 61350 St Fraimbault
+33 (0)6 30 12 21 99 - www.saint-fraimbault.com

2

Le canoë kayak

à torchamP

Découverte du Bocage en descendant la rivière Varenne en 
canoë ou en kayak (de 7 à 22 km). 
Explore the Bocage by canoeing or kayaking down the river Varenne (7 to 22 km).
Centre de Pleine Nature - La Richerie - 61330 Torchamp
+33 (0)2 33 38 70 41 - www.pleinenature-normandie.com
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Pour Les enfants
for KiDs

Livret ChaSSe au tréSor Château et Cité méDiévaLe

à Domfront en Poiraie
33 questions de logique et d’observation, à faire en 
famille, en individuel ou entre amis.

33 questions of logic and observation, to be done with family, friends or individually. 
> Livret disponible à l’Office de Tourisme. Tarif : 2 €. 
Ask for your booklet at the Tourist Office. Price : 2 €. 

Livret raLLye nature

à domfront en Poiraie
Exploration du Tertre Ste-Anne pour y découvrir tous ses 
recoins et aborder les thèmes de la nature et du patrimoine.

Explore Tertre Ste-Anne to discover its remote corners while learning about 
nature and heritage treasures.
> Livret disponible à l’Office de Tourisme. Tarif : 2 €. 
Ask for your booklet at the Tourist Office. Price : 2 €. 

LE PAYS DE DOMFRONT
dans l’Orne en Normandie
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Livret Rallye Nature
Le Petit Explorateur 
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Vrai ou faux

A toi de jouer !
Entoure la bonne réponse

1. L’écureuil oublie la moitié de ses cachettes ?

VRAI                               FAUX

2. Le hérisson aime les bonbons ?

VRAI                               FAUX

3. Les oreilles de la sauterelle se situe dans 
ses pattes ?

VRAI                               FAUX

4. Les myrtilles améliorent la vue ? 

VRAI                               FAUX

5. Les lapins mangent 50 kilos d’herbe par 
jour ?

VRAI                               FAUX

livret_explorateur_TSA.indd   2-3 29/06/2018   14:18:50

Livret ChaSSe au tréSor Quartier notre Dame

à Domfront en Poiraie
Eudes est perdu dans le présent. Aidez-le à retourner 
dans son époque en découvrant la phrase mystère.

Eudes is lost in the present. Find the mystery sentence to help him return in his own era. 
> Livret disponible à l’Office de Tourisme. Tarif : 2 €. 
Ask for your booklet at the Tourist Office. Price : 2 €. 

centre de PLeine nature
Leisure centre

Base de loisirs proposant de nombreuses activités telles que 
le canoë-kayak, le VTT, le tir à l’arc, l’escalade, les courses 
d’orientation et de la location de vélos. 
Leisure centre offering numerous activities such as canoeing, mountain biking, 
archery, rock-climbing, orienteering and bicycles renting. 
+33 (0)2 33 38 70 41 - www.pleinenature-normandie.com

L’orientation au tertre ste anne

à domfront en Poiraie

3 cartes pour s’orienter sur le Tertre Ste-Anne. 
3 maps to find your bearings on Tertre Ste-Anne.
> Cartes disponibles à l’Office de Tourisme. Tarif : 1 € la carte.
Ask for your maps at the Tourist Office. Price : 1 € per map.

61700 Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com
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Activités de Loisirs
Leisure Activities

Le LaByrinthe

à ceaucé
> Accès libre toute l’année. 
Free access all year round.

La Veillotière - 61330 Ceaucé

68

Livret chasse au trésor

à st fraimBauLt
Aidez le jardinier en chef à retrouver son nom en 
répondant aux 18 énigmes.

Help the head-gardener to recall his own name by solving 18 riddles.
> Livret disponible à l’Office de Tourisme. Tarif : 2 €. 
Ask for your booklet at the Tourist Office in Domfront or St Fraimbault. Price 2 €.

aires de Jeux
pLaygrounDs

> Château et rue du pressoir à Domfront.
> Place St Sauveur à Lonlay l’Abbaye.
> Bellefontaine et les Bouilllons à St Fraimbault.

LiBérez Guenièvre !
à domfront en Poiraie

Relevez 6 défis sur le château de Domfront pour libérer la 
dulcinée du roi Arthur. 
Solve 6 riddles at Domfront castle to free Arthur’s love.
> les mercredis et samedis à 15h30 du 6 avril au 5 mai et du 3 juillet au 31 août. 
Tarif : 5 € par équipe (6 personnes maximum par équipe - sur réservation à l’Office de Tourisme).
On Wednesdays and Saturdays at 3.30 pm from April 6 to May 5 and from July 3 to August 31. 
Fee : 5 € per team (6 people maximum per team - on booking at the Tourist Office). Available in English.

Domfront - +33 (0)2 33 38 53 97 - www.ot-domfront.com

1

PARC DE JEUX COUVERT

ZA les Josnets - 61100 La Lande Patry (Flers) - 02 33 64 92 98
www.lesptitsfous.fr

ZA les Josnets
61100 La Lande Patry (Flers)
02 33 64 32 52 - www.laserbox.fr



hôteLs
HoteLs

chamBres d’hôtes
BeD anD BreaKfast

Chambre simple : de 54 € à 120 €
Chambre double : de 54 € à 120 €
Petit-déjeuner : de 8,5 € à 10 €

HÔTEL DE FRANCE
7 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-fr.com
www.hoteldefrance-fr.com

 � 15 chambres - 33 personnes
 � Ouvert tous les jours 

32

Chambre simple : 48 €
Chambre double : 48 €
Petit-déjeuner : de 8,5 € à 10 €

RELAIS ST MICHEL
5 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-fr.com
www.hoteldefrance-fr.com

 � 15 chambres - 30 personnes
 � Ouvert tous les jours 

32

Chambre simple : de 59 € à 65 €
Chambre double : de 59 € à 69 €
Petit-déjeuner : 11 €

AU BON ACCUEIL
23 place St Michel - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 04
hotel.bonaccueil@wanadoo.fr
www.aubonaccueil-normand.fr

 � 4 chambres - 8 personnes
 � Ouvert du mardi au samedi - Fermé fin juin et début juillet

69

1 personne : 50 €
2 personnes : 50 €
3 personnes : 60 €
4 personnes : 70 €
Table d’hôte : 25 €

FERME DE LA CORBIÈRE
La Corbière
61330 Ceaucé
+33 (0)6 85 01 84 74
michel.dargent61@gmail.com

 � 1 chambre - 4 personnes
 � Ouvert toute l’année

71

1 personne : de 60 € à 79 €
2 personnes : de 60 € à 79 €

AU NUMÉRO CINQ
5 rue Montgomery - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 89 93 99 63
jaciec@hotmail.com
www.facebook.com/numerocinq.domfront

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

72

Chambre simple : de 145 € à 195 €
Chambre double : de 145 € à 330 €
Petit-déjeuner : 18 €

LE MANOIR DU LYS
La Croix Gautier - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 37 80 69
manoir-du-lys@wanadoo.fr
www.manoir-du-lys.fr

 � 29 chambres - 76 personnes
 � Ouvert tous les jours du 14/02 au 31/12

70

1 personne : de 65 € à 70 €
2 personnes : de 65 € à 75 €
3/4 personnes : de 130 € à 150 €

CHAMBRES D’HÔTES BELLE-VUE
10 rue de la Gare - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 19 11 54 99
bellevue.domfront@gmail.com

 � 2 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année - Fermé du 15/07 au 15/08

74

1 personne : de 65 € à 120 €
2 personnes : de 70 € à 120 €
3/4 personnes : de 100 € à 120 €

BELLE VALLÉE
Belle Vallée - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 05 71
belle.vallee@wanadoo.fr
www.belle-vallee.net

 � 5 chambres - 14 personnes
 � Ouvert toute l’année

73

1/2 personne : 90 €
3/4 personnes : 180 €

L’ATTRAPE-COEURS
1 bis chemin des Roulletières
61350 Mantilly
+33 (0)6 17 87 29 85
thierry.pouchard@gmail.com

 � 2 chambres - 4 personnes
 � Ouvert toute l’année

77

1 personne : de 55 € à 100 €
2 personnes : de 65 € à 110 €
3/4 personnes : 110 €
Table d’hôte : 25 €

LA DIFFÉRENCE-LE PRESSOIR
Le Grand Beauvais - Rouellé
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 65 03 23
info@difference-pressoir.com
www.difference-pressoir.com

 � 5 chambres - 15 personnes
 � Ouvert toute l’année

75

1/4 personnes : de 60 € à 120 €

AVALON HOUSE
20 rue Louis Esparre - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)6 29 98 59 27
tonybuick@hotmail.co.uk

 � 2 chambres - 4 personnes
 � Ouvert du 01/04 au 30/11

76

1 personne : 52 €
2 personnes : 62 €
3 personnes : 77 €
4 personnes et plus : de 85 € à 95 €
Table d’hôte : 20 €

AUBERGE MANOIR DE LA NOCHERIE
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.aubergelanocherie.fr

 � 2 chambres - 7 personnes
 � Ouvert toute l’année

45

1/2 personnes : 68 €
3 personnes : 85 €
4 personnes : 100 €

AUBERGE DE LA CORBONNIÈRE
La Corbonnière - Geneslay
61140 Rives d’Andaine
+33 (0)2 33 37 81 18
lacorbonniere@orange.fr

 � 5 chambres - 15 personnes
 � Ouvert toute l’année

78
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Hébergements
Accommodation



chamBres d’hôtes
BeD anD BreaKfast

Locations Gîtes et meuBLés
seLf catering

héBerGements insoLites
unusuaL accommoDation

1/2 personnes : de 45 € à 55 €
Table d’hôte : 15 €

LA BAILLÉE CHESNEL
La Baillée Chesnel
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 77 08 - +33 (0)6 75 02 97 46
brigitteboisgontier@wanadoo.fr

 � 2 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

81

1 à 3 personnes : de 45 € à 70 €
Table d’hôte : 22 €

LA FOSSE
La Fosse
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 62 71 05
la-fosse@outlook.com
www.la-fosse.eu

 � 3 chambres - 7 personnes
 � Ouvert toute l’année

82

1/2 personnes : de 30 € à 55 €
3/4 personnes : de 52 € à 75 €
Table d’hôte : 21 €

FERME DE LA GORTIÈRE
28 route de St Hilaire - La Gortière
50640 Le Teilleul
+33 (0)2 33 59 43 29 
christelle.rousseau4@wanadoo.fr
www.chambres-hotes-gortiere.com

 � 4 chambres - 12 personnes
 � Ouvert du 14/02 au 30/11

48

1/5 personnes : de 57,5 € à 87,5 €

CAMPING ET YOURTE SOUS LES POIRIERS
La Touche - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 03 99
adele.tanguy@hotmail.fr
www.yourte-souslespoiriers.com

 � 1 yourte - 5 personnes
 � Ouvert du 01/04 au 30/09

53

1/4 personnes : 75 €

FERME DE LA GORTIÈRE
28 route de St Hilaire - La Gortière
50640 Le Teilleul
+33 (0)2 33 59 43 29 
christelle.rousseau4@wanadoo.fr
www.chambres-hotes-gortiere.com

 � 1 roulotte - 4 personnes
 � Ouvert du 14/02 au 30/11

48

Week-end : de 150 € à 170 €
Semaine : de 200 € à 340 €

MON CHAMP SECRET
La Basse Noë
61700 Champsecret
+33 (0)2 33 38 98 18 - +33 (0)6 42 38 59 41

 � 1 chambre - 2/4 personnes
 � Ouvert toute l’année

86

26

1 personne : de 27 € à 44 €
2 personnes : de 38 € à 66 € 

CHALET DE L’ELDO RAS D’EAU
L’Eldo Ras d’Eau
61330 Torchamp
+33 (0)6 07 90 53 86
ginettebernard.forget@orange.fr

 � 1 chalet - 2 personnes
 � Ouvert toute l’année

83

Week-end : de 170 € à 200 €
Semaine : de 240 € à 390 €

GÎTE RURAL n°352
La Noë
61700 Champsecret
+33 (0)2 33 30 42 97
davy.bernard@wanadoo.fr

 � 2 chambres - 5 personnes
 � Ouvert toute l’année 

85

Semaine : de 200 € à 300 €

GÎTE DE LA COURBE
La Courbe
61700 Avrilly
+33 (0)6 42 92 10 35 
laurent-piquet@laposte.net

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

84

1/2 personnes : 30 €

CAMPING MUNICIPAL DES CHAUVIÈRES
Les Chauvières
61350 St Fraimbault
+33 (0)6 30 12 21 99
tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com

 � 2 foudres - 4 personnes 
 � Ouvert du 01/04 au 31/10

2

1/2 personnes : 45 €
3/4 personnes : de 45 € à 75 €

CAMPING MUNICIPAL DES CHAUVIÈRES
Les Chauvières
61350 St Fraimbault
+33 (0)6 30 12 21 99
tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com

 � 4 ruches - 16 personnes 
 � Ouvert du 01/04 au 31/10

2

1/2 personnes : de 65 € à 75 €

LE PRESBYTÈRE
2 rue de la Poste
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 38 83 20
tandt@stbomer.com
www.stbomer.com

 � 4 chambres - 8 personnes
 � Ouvert toute l’année

79

1 à 3 personnes : de 40 € à 50 €
Table d’hôte : oui

CHAMBRE À LA CAMPAGNE
La Beslière
61350 St Fraimbault
+33 (0)6 99 63 90 97
chambrealacampagne61@gmail.com

 � 1 chambre - 3 personnes
 � Ouvert toute l’année

80

Week-end : de 165 € à 435 € + électricité
Semaine : de 340 € à 980 € + électricité

SCI LE VIVIER
Le Vivier Nord
61700 Champsecret
+33 (0)6 87 75 26 53
mi.fremont@laposte.net

 � 3 gîtes - 9 chambres - 25/31 personnes
 � Ouvert toute l’année 

87
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Hébergements
Accommodation

Locations Gîtes et meuBLés
seLf catering

Nuitée : 75 €
Week-end : 140 €
Semaine : 350 €

LODGES DU MONT BRULÉ - LILAS
4 rue de Briouze
61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)6 87 14 73 65
contact@lodges-montbrule.com
www.lodges-montbrule.com

 � 2 personnes
 � Ouvert toute l’année

93

Nuitée : 85 €
Week-end : 140 €
Semaine : 420 €

LODGES DU MONT BRULÉ - MIMOSA
4 rue de Briouze
61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)6 87 14 73 65
contact@lodges-montbrule.com
www.lodges-montbrule.com

 � 1 chambre - 2/4 personnes
 � Ouvert toute l’année

93

Nuitée : 100 €
Week-end : 170 €
Semaine : 420 €

LODGES DU MONT BRULÉ - ORANGER
4 rue de Briouze
61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)6 87 14 73 65
contact@lodges-montbrule.com
www.lodges-montbrule.com

 � 2/4 personnes
 � Ouvert toute l’année

93

Week-end : 190 €
Semaine : de 330 € à 370 €

GÎTE DU HAUT THIBOIS
Le Haut Thibois - La Baroche s/s Lucé
61330 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 34 61 - +33 (0)2 33 28 07 00
sylvain.poussier@live.fr

 � 2 chambres - 5 personnes
 � Ouvert toute l’année

94

Week-end : de 115 € à 145 €
Semaine : de 175 € à 280 €

GÎTE RURAL n°263
1 route du Mont St Michel
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 71 27
mairie.mantilly@wanadoo.fr
www.gites-de-france-orne.com

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

96

Nuitée : de 510 € à 590 €
Week-end : de 510 € à 708 €
Semaine : de 680 € à 930 €

GÎTE DE LA BASSE COUR
La Basse Cour - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 37 95 15
cdc.pays-andaine@wanadoo.fr

 � 5 chambres - 13 personnes
 � Ouvert toute l’année

10

Nuitée : 75 €
Week-end : 140 €
Semaine : 350 €

LODGES DU MONT BRULÉ - FUSHIA
4 rue de Briouze
61450 La Ferrière aux Etangs
+33 (0)6 87 14 73 65
contact@lodges-montbrule.com
www.lodges-montbrule.com

 � 2 personnes
 � Ouvert toute l’année

93

27

Nuitée : de 110 € à 150 €
Week-end : de 250 € à 320 €
Semaine : de 730 € à 850 €

ÉTOILE DU NORD
La Bigotière - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+44 (0)7 80 08 22 125
john@etoiledunord.co.uk
www.etoiledunord.co.uk

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année 

89

Nuitée : de 102 € à 148 €
Semaine : de 483 € à 795 €

GÎTE ST JULIEN
8 rue St Julien - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 14 63 38
enquiries@peaceofmindgites.com
www.gitestjulien.com

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année 

90

Nuitée : 15 €
Week-end : 220 €
Semaine : 500 €

GÎTE LA GRANGE DU BOURG
Le Bourg - La Haute Chapelle
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 55 01
mairie.lahautechapelle@wanadoo.fr

 � 10 personnes
 � Ouvert toute l’année

91

Nuitée : de 17,5 € à 240 €
Week-end : 400 €
Semaine : 500 €

GÎTE DE LA VOIE VERTE
La Gare
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)6 65 31 22 73
beagueri@orange.fr

 � 4 chambres - 14 personnes
 � Ouvert toute l’année (à partir du 01/05)

92

Nuitée : 90 €
Week-end : 200 €
Semaine : 420 €

AVALON HOUSE
20 rue Louis Esparre - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)6 29 98 59 27
tonybuick@hotmail.co.uk

 � 3/5 personnes
 � Ouvert du 01/04 au 30/11

76

Week-end : de 400 € à 480 €
Semaine : de 490 € à 630 €

LE GÎTE DU COURTILS
Le Courtils - St Denis de Villenette
61330 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 34 85
www.legiteducourtils.fr

 � 4 chambres - 9 personnes
 � Ouvert toute l’année 

95

Nuitée : de 50 € à 70 €
Week-end : de 100 € à 140 €
Semaine : de 300 € à 600 €

LE BAS CHESNAY
Le Bas Chesnay - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
lebaschesnay@gmail.com

 � 2 chambres - 4 personnes
 � Ouvert du 01/03 au 30/11 

88



Gîtes d’etaPe et de GrouPes
seLf catering for groups anD HiKers

Week-end : de 105 € à 160 €
Semaine : de 195 € à 330 €

MANOIR DE LA MOTTE
La Motte
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)2 33 38 75 48 - +33 (0)6 07 97 04 39
jacques.brochard61@gmail.com

 � 2 chambres - 4 personnes
 � Ouvert toute l’année

101

Nuitée : 15 €
Week-end : 120 €
Semaine : 280 €

GÎTE HÔTEL CHORIN
Hôtel Chorin
61350 St Roch s/ Egrenne
+33 (0)6 63 03 42 22 - +33 (0)6 31 77 38 20
yvette.fund@orange.fr

 � 1 chambre - 3 personnes
 � Ouvert toute l’année

102

Week-end : 200 €
Semaine : 400 €

LE CHALET
La Pouplinaie
61330 Torchamp
+33 (0)6 19 12 69 71
danielbeaudet@wanadoo.fr

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert du 01/03 au 31/10

103

Nuitée : 50 €
Week-end : 120 €
Semaine : 280 €

LA BONELIÈRE
La Bonelière
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)6 03 57 46 73
laboneliere@gmail.com
www.gitecampinglaboneliere.com

 � 1 chambre - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

100

Nuitée : de 20 € à 48 €
Possibilité de 1/2 pension : de 54 € à 108 €

LE RELAIS ST MICHEL
5 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-fr.com
www.gites-de-france-orne.com

 � 15 chambres - 30 personnes
 � Ouvert toute l’année

32

28

Locations Gîtes et meuBLés
seLf catering

Nuitée : de 65 € à 70 €
Week-end : 215 €
Semaine : de 420 € à 450 €

THE BAKEHOUSE
La Poulinière - L’Epinay le Comte
61350 Passais Villages
+33 (0)2 33 96 13 67
hh.aspp@gmail.com
www.lapouliniere.co.uk

 � 1 chambre - 2/3 personnes
 � Ouvert toute l’année

97

Nuitée : de 65 € à 70 €
Week-end : 215 €
Semaine : de 420 € à 450 €

THE HAYLOFT
La Poulinière - L’Epinay le Comte
61350 Passais Villages
+33 (0)2 33 96 13 67
hh.aspp@gmail.com
www.lapouliniere.co.uk

 � 1 chambre - 2 personnes
 � Ouvert toute l’année

97

Semaine : 400 €

LE PÉROU
2 rue des Ecoles
61700 Perrou
+33 (0)6 22 63 15 22
fdufresnois@gmail.com

 � 3 chambres - 7/8 personnes
 � Ouvert toute l’année

98

Nuitée : 240 €
Week-end : 400 €
Semaine : 500 €

GÎTE DE LA BARONNERIE
La Baronnerie - Route de Banvou
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 38 19 99 - 06 72 38 08 25
tudisqwa@gmail.com
www.la-baronnerie.webnode.fr

 � 4 chambres - 14 personnes
 � Ouvert toute l’année

99

Week-end : 200 €
Semaine : de 310 € à 450 €

FERME DE LA MOTTE
La Motte
50720 St Cyr du Bailleul
+33 (0)2 33 49 64 62
rochard.lecrosnier@orange.fr
www.gitepaysanmortainais.fr

 � 3 chambres - 8 personnes
 � Ouvert toute l’année

47

Nuitée : 100 €
Week-end : 130 €
Semaine : 320 €

LA BAILLÉE CHESNEL
La Baillée Chesnel
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 77 08 - +33 (0)6 75 02 97 46
brigitteboisgontier@wanadoo.fr

 � 2 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

79

Week-end : de 125 € à 155 €
Semaine : de 185 € à 290 €

GÎTE RURAL n°264
3 route du Mont St Michel
61350 Mantilly
+33 (0)2 33 38 71 27
mairie.mantilly@wanadoo.fr
www.gites-de-france-orne.com

 � 3 chambres - 6 personnes
 � Ouvert toute l’année

96

Nuitée : 15 €
Week-end : 220 €
Semaine : 500 €

GÎTE LA GRANGE DU BOURG
Le Bourg - La Haute Chapelle
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 55 01
mairie.lahautechapelle@wanadoo.fr

 � 10 personnes
 � Ouvert toute l’année

91

Nuitée : de 17,5 € à 240 €
Week-end : 400 €
Semaine : 500 €

GÎTE DE LA VOIE VERTE
La Gare
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)6 65 31 22 73
beagueri@orange.fr

 � 4 chambres - 14 personnes
 � Ouvert toute l’année (à partir du 01/05)

92
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Hébergements
Accommodation

camPinGs
campsites

services camPinG-cars
camper van services

Adulte : 4,5 € - Enfant : 2 €
Emplacement : 1 € - Électricité : de 1,5 € à 3,5 €

LA BONELIÈRE
La Bonelière
61350 St Mars d’Egrenne
+33 (0)6 03 57 46 73
laboneliere@gmail.com
www.gitecampinglaboneliere.com

 � 6 emplacements
 � Ouvert du 01/04 au 30/10

100

Borne de service et aire de camPinG-car

à ceaucé
> Ouvert toute l’année.
Open all year round.

Camping de la Veillotière - La Veillotière
+33 (0)2 33 38 31 19

68

Borne de service et aire de camPinG-car

à st mars d’eGrenne
> Ouvert toute l’année.
Open all year round.

109

Borne de service et aire de camPinG-car

à st fraimBauLt
> Ouvert toute l’année.
Open all year round.

Camping Municipal des Chauvières - Les Chauvières
+33 (0)6 30 12 21 99 - www.saint-fraimbault.com

2

Borne de service

à domfront en Poiraie
> Ouvert du 01/04 au 30/09.
Open from April 1st to September 30th.

Camping Municipal du Champ Passais - Rue du Champ Passais - Domfront
+33 (0)2 33 37 37 66 - www.ville-domfront.fr

106

Borne de service

à rives d’andaine
> Ouvert du 01/03 au 31/10.
Open from March 1st to October 31st.

Camping Le Clos Normand - Route de Bagnoles de l’Orne - Couterne
 +33 (0)2 33 37 92 43 - +33 (0)6 15 32 19 32 - www.camping-clos-normand.fr

108

29

Gîtes d’etaPe et de GrouPes
seLf catering for groups anD HiKers

Nuitée : de 350 € à 450 €
Week-end : de 700 € à 900 €
Semaine : de 1400 € à 1600 €

GÎTE LE PAS DE LA VENTE
Le Pas de la Vente - Passais la Conception
61350 Passais Villages
+33 (0)6 63 57 74 85
raymond.pottier69@orange.fr

 � 12 chambres - 40 personnes
 � Ouvert toute l’année

104

Nuitée : 25 €

AUBERGE MANOIR DE LA NOCHERIE
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
ww.aubergelanocherie.fr

 � 6 chambres - 14 personnes
 � Ouvert toute l’année

45

Emplacement : 6 € - Électricité : 1 €
Personne supplémentaire : 1 €

CAMPING MUNICIPAL DE LA VEILLOTIÈRE
La Veillotière
61330 Ceaucé
+33 (0)2 33 38 31 19

 � 10 emplacements
 � Ouvert du 01/05 au 30/09

68

CAMPING MUNICIPAL
Rue de Bonvouloir - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 25

 � 10 emplacements
 � Ouvert toute l’année

Adulte : 1,5 € - Enfant : 1 €
Emplacement : 2 € - Électricité : de 1,5 € à 2,5 €

107

Nuitée : de 18 € à 19,5 €
Week-end : de 860 € à 2640 €
Possibilité de 1/2 pension ou pension complète

GÎTE DE BELLEVUE
Bellevue
61350 St Fraimbault
+33 (0)2 33 38 78 25
gite-bellevue@orange.fr
www.gite-bellevue.com

 � 13 chambres - 50 personnes
 � Ouvert toute l’année

105

Nuitée : de 50 € à 450 €

CENTRE DE PLEINE NATURE
4 la Richerie
61330 Torchamp
+33 (0)2 33 38 70 41
centre.pleine.nature@wanadoo.fr
www.pleinenature-normandie.com

 � 6 chambres - 36 personnes
 � Ouvert toute l’année

67

Adulte : 4 €

CAMPING ET YOURTE SOUS LES POIRIERS
La Touche - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 03 99
adele.tanguy@hotmail.fr
www.yourte-souslespoiriers.com

 � 6 emplacements - 20 personnes
 � Ouvert du 01/04 au 01/10

53

Adulte : 2,5 € - Enfant : 1,35 €
Emplacement : 3 € - Électricité : 3 €

CAMPING MUNICIPAL DU CHAMP PASSAIS
Rue du Champ Passais - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 37 66
camping@villededomfront.fr
www.ville-domfront.fr

 � 34 emplacements
 � Ouvert du 01/04 au 30/09

106

Emplacement : 12,7 € - Électricité : 2,5 €

AUBERGE MANOIR DE LA NOCHERIE
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.aubergelanocherie.fr

 � 25 emplacements - 2 mobilhomes
 � Ouvert toute l’année

45

Emplacement : 12 € - Électricité : 2,5 €
Personne supplémentaire : 4 €

CAMPING MUNICIPAL DES CHAUVIÈRES
Les Chauvières
61350 St Fraimbault
+33 (0)6 30 12 21 99
tourisme.saintfraimbault61@gmail.com
www.saint-fraimbault.com

 � 29 emplacements 
 � Ouvert du 01/04 au 31/10

2



restaurants
restaurants

cafés - Bars
cafés - Bars

Menu adulte : de 15 € à 34 €
Menu enfant : 12 €
Menu végétarien : de 24 € à 34 €
Spécialité : cuisine du terroir

AUBERGE DU GRAND GOUSIER
1 place de la Liberté - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 37 25
info@restaurant-grandgousier.com
www.restaurant-grandgousier.com

 � Traditionnel - 100 personnes (+ 30 terrasse)
 � Ouvert du mardi au dimanche midi
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Menu adulte : de 10,9 € à 15,9 €
Menu enfant : 8,9 €

LE RELAIS DE L’ABBAYE
16 place Jules Levée
61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 37 89 65
lerelaisdelabbaye61@orange.fr

 � Traditionnel - 80 personnes (+ 20 terrasse)
 � Ouvert les midis du lundi au vendredi
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Menu adulte : 26 €
Menu enfant : 10 €
Menu végétarien : oui

AUBERGE DE LA CORBONNIÈRE
La Corbonnière - Geneslay
61140 Rives d’Andaine
+33 (0)2 33 66 30 12
lacorbonniere@orange.fr
www.aubergedelacorbonniere.fr

 � Traditionnel - 70 personnes (+ 35 terrasse)
 � Ouvert du mercredi au dimanche du 01/02 au 31/12
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Menu adulte : à partir de 12 €
Menu enfant : 8 €
Menu végétarien : oui
Spécialités : cuisine de produits frais et locaux

AU POINT NOMMÉ
12 place de l’Eglise
61350 St Fraimbault
+33 (0)6 60 09 25 36
restostfraimbault@gmail.com

 � Traditionnel - 45 personnes (+ 15 terrasse)
 � Ouvert le mardi midi et du mercredi au dimanche midi du 01/02 au 
31/03 et du 01/10 au 31/12. Ouvert tous les jours du 01/04 au 30/09.
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Menu adulte : de 16 € à 43,5 €
Spécialité : cuisine au four à pain

AUBERGE MANOIR DE LA NOCHERIE
La Nocherie
61700 St Bômer les Forges
+33 (0)2 33 37 60 36
patrice.mottier@laposte.net
www.aubergelanocherie.fr

 � Traditionnel - Grill - 100 personnes
 � Ouvert toute l’année sur réservation
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Menu adulte : de 12 € à 18 €
Menu enfant : 8,5 €
Menu végétarien : oui
Spécialités : produits du terroir

LE SAINT GEORGES
33 Grande rue
50720 St Georges de Rouelley
+33 (0)2 33 49 78 49
lesaintgeorges50@gmail.com

 � Traditionnel - 90 personnes (+ 24 terrasse)
 � Ouvert les midis du lundi au dimanche et les samedis soirs
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Menu adulte : 12 € et 22,5 €
Menu enfant : 7,5 €
Spécialités : tartines

LE BISTROT ST JULIEN
2 place St Julien - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 14 60

 � Traditionnel - 44 personnes (+ 26 terrasse)
 � Ouvert lundi, mardi et du jeudi au samedi - Ouvert lundi, 
mardi et du jeudi au dimanche midi du 01/05 au 15/09

111

Menu adulte : à la carte
Spécialités : plats italiens, cocktails italiens, pizzas, viandes, pâtes

L’ÉCHAUGUETTE
12 Grande rue - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 71 71

 � Pizzeria - Grill - 45 personnes (+ 30 terrasse)
 � Ouvert du mardi au dimanche
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Menu adulte : à partir de 13 €
Menu enfant : 8,5 €
Spécialités : homard sous toutes ses formes

LE RELAIS DE LA FORÊT
2 rue du Mont Oger
61700 Dompierre
+33 (0)2 33 30 44 21
tariollearnaud@gmail.com

 � Traditionnel - 80 personnes 
 � Ouvert les midis du lundi au vendredi et le 
samedi sur réservation - Fermé en août
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Menu adulte : 37 € (avec spectacle)
Menu enfant : 14 € (avec spectacle)
Spécialités : cuisine du terroir

LA MICHAUDIÈRE
La Michaudière - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 27 78
info@chevaldetrait.com
www.lamichaudiere.fr

 � Traditionnel - 120 personnes 
 � Ouvert les midis le mercredi, jeudi, samedi et dimanche du 
01/07 au 31/08 - Ouvert sur réservation du  01/04 au 15/10
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Spécialités : poiré, cidre au verre, vin blanc au sirop 
de châtaigne, lait chaud au sirop de noisettes

BAR DE LA TOUR
9 rue du Maréchal Foch - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 70
elizabeth.riviere@hotmail.fr

 � Café - Bar - 55 personnes (+ 24 terrasse)
 � Ouvert le lundi, mardi et du jeudi au dimanche
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Menu adulte : de 18 € à 27,5 €
Menu enfant : 8,2 €
Spécialités : produits à base de poiré et de produits normands

GRILL DE L’HÔTEL DE FRANCE
7 rue du Mont St Michel - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 51 44
reservation@hoteldefrance-fr.com
www.hoteldefrance-fr.com

 � Traditionnel - Grill au feu de bois - 380 personnes (+ 40 terrasse)
 � Ouvert toute l’année

32

Menu adulte : de 20 € à 58 € + carte
Menu enfant : de 10 € à 12 €
Menu végétarien : sur demande

AU BON ACCUEIL
23 place St Michel - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 38 10 04
hotel.bonaccueil@wanadoo.fr
www.aubonaccueil-normand.com

 � Traditionnel - 60 personnes (+ 12 terrasse)
 � Ouvert du mardi au dimanche midi - Fermé fin juin et début juillet
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Menu adulte : de 49 € à 99 €
Menu enfant : 16 €
Spécialités : Andouille, Pigeonneau, Champignons

LE MANOIR DU LYS
La Croix Gautier - Juvigny s/s Andaine
61140 Juvigny Val d’Andaine
+33 (0)2 33 37 80 69
manoir-du-lys@wanadoo.fr
www.manoir-du-lys.fr

 � Traditionnel - 50 personnes (+ 30 terrasse)
 � Ouvert du mardi au dimanche du 14/02 au 31/12

70

 � Café - Bar - 30 personnes
 � Ouvert du lundi au samedi

BAR LE ST FRONT
6 rue de Lassay - Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 65 63

117
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139 suPermarché

MARKET
Rue du Mont Margantin
Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 91 80

Commerces et Services
Outlets and Services

BRICOLOR
68 bis rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 15 69
bricolor61@orange.fr

128 décoration - Peinture - droGuerie

RUE DES ANTIQUAIRES - LE BON COIN
Route du Mont St Michel - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)6 07 31 63 23
joel.trac@wanadoo.fr - www.anticdeco.fr

118 antiquités - Brocante - déPôt-vente

AUX QUATRE SAISONS
24 rue St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 65 91

35 éPicerie - Produits réGionaux - aLimentation GénéraLe

MMA CHAPALAIN VIALLET LANGUEDOC
31 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie 
+33 (0)2 33 38 53 60 
cvlassocies@mma.fr - orias 15003513/07010049/15003515

119 assurances

AUX FLORALIES
87 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 57
www.auxfloralies-domfront.fr

129 fLeuriste

120 aGence de voyaGes - autocariste

BANQUE POPULAIRE GRAND OUEST
26 rue des Fossés Plisson - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 61 57 00 61

121 Banque

ÉTABLISSEMENTS PIEDNOIR
19 rue de St Front - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 64 97

130 néGoce aGricoLe - comBustiBLes

OPTIQUE DE LA BAIE
14 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 72 84

131 oPticien

CIC NORD OUEST
13 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 64 72 90
www.cic.fr

122 Banque

OPTIQUE DESLANDES
4 Grande rue - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 65 74

132 oPticien

HYPER BURO
68 bis rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 30 06 08

133 PaPeterie - fournitures - consommaBLes - moBiLier de Bureau

LE GRENIER À SEL
Place St Sauveur - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 37 95 52
legrenier-a-sel@orange.fr - www.le-grenier-a-sel.com

140 traiteur - Boucherie - charcuterie

PHARMACIE GORÉ
9 rue St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 30 83 51
pharmacie.gore@wanadoo.fr - www.pharmacie-domfront.fr

134 Pharmacie

DURAND & MANSALLIER
22 rue Georges Clemenceau - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
La Fouchellière - 61700 Lonlay l’Abbaye
+33 (0)2 33 38 46 33 - +33 (0)2 33 38 67 35

125 chauffaGe - PLomBerie - éLectricité

PHARMACIE KRANZLIN
10/12 rue du Maréchal Foch - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 50 19

135 Pharmacie

ERAM CHAUSSURES
18 place St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 53 43
sarl.folliot@orange.fr

126 chaussures sPort, homme, femme, enfant

LA CIVETTE DU PANORAMA
19 rue St Julien - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 65 51 73

136 Presse - taBac - Loto - LiBrairie - Pmu

SOREGOR EXPERTISE COMPTABLE
3 rue de Mortain - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 66 26
domfront@soregor.fr

127 comPtaBLe

COLIN’S
1 rue de la République - Domfront - 61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 37 67 94
colins.domfront@orange.fr

137 Prêt-à-Porter féminin

LES TAXIS ORNAIS
1 avenue Philippe du Rozier - Bagnoles de l’Orne - 61140 Bagnoles de l’Orne Normandie
+33 (0)2 46 46 50 00
lestaxisornais@gmail.com

142 transPort de Personnes - taxi

AUTOCARS LE MONNIER
21 rue du Mont St Michel
Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 65 66
domfront@voyages-lemonnier.com
www.voyages-lemonnier.com

123 Banque

CRÉDIT AGRICOLE 
NORMANDIE
6 rue de la République
Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 81 54 06
www.ca-normandie.fr

141 transPort de Personnes - taxi

AMBULANCES 
TAXIS 
LEPRÉVOST
11 rue du Mont St Michel
Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 38 63 92
ambulances-leprevost@orange.fr

124 Banque

CAISSE DE CRÉDIT 
MUTUEL DU BOCAGE 
DOMFRONTAIS
7 rue du Maréchal Foch
Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)8 20 82 56 99
www.creditmutuel.fr

138 suPermarché

INTERMARCHÉ
La Halte de St front
Domfront
61700 Domfront en Poiraie
+33 (0)2 33 30 06 39
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Boutique
Vente Directe

Visite - Dégustation
ouvert 7j/7 de 9h30 à 19h

sur la route du Mont St Michel (D976)
entre Domfront et St Hilaire du Harcouet

Charcuteries traditionnelles de Normandie
Véritable Andouille de Vire

Produits des terroirs normands

Parc d’Activités de la Pommeraie - 50640 LE TEILLEUL - Tél. 02 33 59 59 80 - www.jackyleduc.fr

Boutique en ligne sur
moncolisnormand.com


